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Grozījums Nr. 1
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.a atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Irākas Republiku, no otras 
puses, (COM(2010)0638),

Or. en

Grozījums Nr. 2
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.b atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā 1949. gada 12. augusta 
Ceturto Ženēvas Konvenciju par 
civiliedzīvotāju aizsardzību kara laikā un 
tās I un II papildprotokolu,

Or. en

Grozījums Nr. 3
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.c atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā ANO Drošības padomes 
2000. gada 31. oktobra Rezolūciju 
Nr. 1325 (2000) par sievietēm, mieru un 
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drošību,

Or. en

Grozījums Nr. 4
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.d atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā 2003. gada 12. decembra
Eiropas drošības stratēģiju „Droša Eiropa 
labākā pasaulē”,

Or. en

Grozījums Nr. 5
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.e atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā 2005. gada 22. novembra 
„Eiropas konsensu attīstības jomā”,

Or. en

Grozījums Nr. 6
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.f atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā Padomes 2005. gada 
7. marta Vienoto rīcību 2005/190/KĀDP 
par Eiropas Savienības Integrēto 
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tiesiskuma misiju Irākā EUJUST LEX, 
kas pieņemta saskaņā ar Eiropas drošības 
un aizsardzības politiku (EDAP), un 
turpmākās vienotās rīcības, ar kurām 
groza un pagarina šīs misijas pilnvaras,

Or. en

Grozījums Nr. 7
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.g atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā Komisijas 2006. gada 
7. jūnija paziņojumu „Ieteikumi 
atjaunotām Eiropas Savienības un Irākas 
attiecībām”,

Or. en

Grozījums Nr. 8
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.h atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā Parlamenta 2006. gada 
1. jūnija rezolūciju par sieviešu stāvokli 
bruņotu konfliktu laikā un viņu lomu 
valsts atjaunošanā un demokratizācijas 
procesā pēckonflikta situācijā,

Or. en

Grozījums Nr. 9
Mario Mauro
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.i atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā Starptautisko līgumu ar 
Irāku, kas noslēgts 2007. gada 3. maijā 
Šarmelšeihā, Ēģiptē,

Or. en

Grozījums Nr. 10
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.j atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta 
2008. gada 13. marta rezolūciju par 
Eiropas Savienības lomu Irākā un 
2010. gada 25. novembra rezolūciju par 
Irāku, jo īpaši nāvessoda piespriešanu 
(proti, Tariq Aziz lietā) un uzbrukumiem 
kristiešu kopienām,

Or. en

Grozījums Nr. 11
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.k atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā Padomes 2010. gada 
22. novembra secinājumus,

Or. en
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Grozījums Nr. 12
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.l atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā ANO Drošības padomes 
2010. gada 15. decembra rezolūcijas 
Nr. 1956 (2010), Nr. 1957 (2010) un 
Nr. 1958 (2010),

Or. en

Grozījums Nr. 13
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.m atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta 
2011. gada 20. janvāra rezolūciju par 
kristiešu situāciju un reliģiskās 
pārliecības brīvību,

Or. en

Grozījums Nr. 14
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.n atsauce (jauna)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

– ņemot vērā Komisijas kopīgo stratēģijas 
dokumentu Irākai (2011–2013),

Or. en
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Grozījums Nr. 15
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Sampo Terho, Norica Nicolai, Louis Michel, 
Richard Falbr, Eduard Kukan, Tunne Kelam,

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
A apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

A. tā kā kopš 2005. gada Irākas Republikā 
ir notikušas trīs daudzpartiju vēlēšanas, 
rīkojot referendumu, pieņemta konstitūcija, 
radīti federatīvas valsts pamati un 
apņēmīgi uzsākts demokrātisku iestāžu 
izveides, kā arī pārveidošanas un 
normalizēšanas process;

A. tā kā kopš 2005. gada Irākas Republikā 
ir notikušas trīs daudzpartiju vēlēšanas, 
rīkojot referendumu, pieņemta konstitūcija, 
radīti federatīvas valsts pamati;

Or. en

Grozījums Nr. 16
Alejo Vidal-Quadras

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
A apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

A. tā kā kopš 2005. gada Irākas Republikā 
ir notikušas trīs daudzpartiju vēlēšanas, 
rīkojot referendumu, pieņemta konstitūcija, 
radīti federatīvas valsts pamati un
apņēmīgi uzsākts demokrātisku iestāžu 
izveides, kā arī pārveidošanas un 
normalizēšanas process;

A. tā kā kopš 2005. gada Irākas Republikā 
ir notikušas trīs daudzpartiju vēlēšanas, 
rīkojot referendumu, pieņemta konstitūcija, 
radīti federatīvas valsts pamati un bijuši 
mēģinājumi veidot demokrātiskas iestādes 
un īstenot pārveidošanas un 
normalizēšanas procesus;

Or. en

Grozījums Nr. 17
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
A apsvērums



AM\919296LV.doc 9/69 PE500.507v01-00

LV

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

A. tā kā kopš 2005. gada Irākas Republikā 
ir notikušas trīs daudzpartiju vēlēšanas, 
rīkojot referendumu, pieņemta konstitūcija, 
radīti federatīvas valsts pamati un
apņēmīgi uzsākts demokrātisku iestāžu 
izveides, kā arī pārveidošanas un 
normalizēšanas process;

A. tā kā kopš 2005. gada Irākas Republikā 
ir notikušas trīs daudzpartiju vēlēšanas, 
rīkojot referendumu, pieņemta konstitūcija, 
radīti federatīvas valsts pamati un uzsākts 
demokrātisku iestāžu izveides, kā arī 
pārveidošanas un normalizēšanas process;

Or. en

Grozījums Nr. 18
Tarja Cronberg

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Aa apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Aa. tā kā Eiropu un Irāku jau tūkstošiem 
gadu saista savstarpēja kultūras 
mijiedarbība un kopīga vēsture;

Or. en

Grozījums Nr. 19
Tarja Cronberg

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Ab apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Ab. tā kā ES un Irākas Republikas 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgums 
ir pirmais dokuments, ar ko izveidots 
tiesiskais regulējums starp abām pusēm 
un paredzēti jauni pasākumi, lai likvidētu 
Sadama Huseina diktatūras, ANO 
noteiktā embargo un 2003. gada Irākas 
okupācijas sekas;

Or. en
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Grozījums Nr. 20
Tarja Cronberg

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Ac apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Ac. tā kā uzbrukumā Irākai cieta simtiem 
tūkstošu civiliedzīvotāju, tika iznīcināta 
liela daļa Irākas infrastruktūras, izpostīts 
tās kultūras mantojums, un uzbrukuma 
nelabvēlīgā ietekme uz Irākas sabiedrību 
un visu reģionu turpinās;

Or. en

Grozījums Nr. 21
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
B apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

B. tā kā 2010. gada 21. decembrī visi 
politiskie spēki Irākā panāca vienošanos 
par nacionālās vienotības valdības izveidi
saskaņā ar Irākas tautas gribu, kas pausta 
2010. gada 7. maijā rīkotajās vēlēšanās;

B. lai gan pēc 2010. gada 7. marta 
vēlēšanām 2010. gada 21. decembrī Erbilā 
visas Irākas politiskās frakcijas panāca 
vienošanos par nacionālās vienotības 
valdības izveidi, politiskā situācija Irākā 
ir nonākusi strupceļā, jo valdība šo 
vienošanos nav spējusi īstenot;

Or. en

Grozījums Nr. 22
Alejo Vidal-Quadras

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
B apsvērums
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

B. tā kā 2010. gada 21. decembrī visi 
politiskie spēki Irākā panāca vienošanos 
par nacionālās vienotības valdības izveidi 
saskaņā ar Irākas tautas gribu, kas pausta 
2010. gada 7. maijā rīkotajās vēlēšanās;

B. tā kā, lai gan 2010. gada 21. decembrī 
visi politiskie spēki Irākā panāca 
vienošanos par nacionālās vienotības 
valdības izveidi saskaņā ar Irākas tautas 
gribu, kas pausta 2010. gada 7. martā
rīkotajās vēlēšanās, politiskā situācija 
Irākā ir nonākusi strupceļā, jo valdība šo 
vienošanos nav spējusi īstenot;

Or. en

Grozījums Nr. 23
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
B apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

B. tā kā 2010. gada 21. decembrī visi 
politiskie spēki Irākā panāca vienošanos 
par nacionālās vienotības valdības izveidi 
saskaņā ar Irākas tautas gribu, kas pausta 
2010. gada 7. maijā rīkotajās vēlēšanās;

B. tā kā 2010. gada 21. decembrī visi 
politiskie spēki Irākā panāca vienošanos 
par nacionālās vienotības valdības izveidi 
saskaņā ar Irākas tautas gribu, kas pausta 
2010. gada 7. martā rīkotajās vēlēšanās; tā 
kā šī koalīcija joprojām ir trausla un 
sadrumstalota;

Or. en

Grozījums Nr. 24
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Ba apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Ba. tā kā Irākā ilgus gadus ir dzīvojušas 
dažādas reliģiskās grupas, tostarp sunnīti, 
šiītu musulmaņi, kristieši, ebreji, mandieši 
un jazīdi, kā arī nozīmīga, sektām 
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nepiederoša laicīgā vidusšķira;

Or. en

Grozījums Nr. 25
Ana Gomes

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
D apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

D. tā kā 2003. gadā Irākā dzīvoja 800 000 
valstspiederīgo kristiešu (haldieši, sīrieši 
un citas kristiešu mazākumtautības) un tā 
kā tie veido senu iedzimto iedzīvotāju 
grupu, kura pašlaik pakļauta nopietniem 
vajāšanas un piespiedu izsūtīšanas 
draudiem; tā kā simtiem tūkstošu kristiešu 
meklē patvērumu no vardarbības, kura 
joprojām ir vērsta pret viņiem, pametot 
valsti vai piespiedu kārtā pārceļoties tajā uz 
citu vietu;

D. tā kā Irākas iedzīvotāji, kas 
galvenokārt ir musulmaņi, ir bijis 
galvenais sektantisma, terorisma un 
vardarbības mērķis Irākā; tā kā 
2003. gadā Irākā dzīvoja 800 000 
valstspiederīgo kristiešu (haldieši, sīrieši 
un citas kristiešu mazākumtautības) un tā 
kā tie veido senu iedzimto iedzīvotāju 
grupu, kura pašlaik pakļauta nopietniem 
vajāšanas un piespiedu izsūtīšanas 
draudiem; tā kā simtiem tūkstošu kristiešu 
meklē patvērumu no vardarbības, kura 
joprojām ir vērsta pret viņiem, pametot 
valsti vai piespiedu kārtā pārceļoties tajā uz 
citu vietu;

Or. en

Grozījums Nr. 26
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Da apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Da. tā kā ASV pēdējos piecos gados nevis 
palīdzēja Irākai virzīties uz priekšu, bet 
gan ļāva tai regresēt ļoti sadrumstalotas 
sabiedrības virzienā;

Or. en
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Grozījums Nr. 27
Willy Meyer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Db apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Db. tā kā visus Irākas iedzīvotājus ir 
satricinājis karš ar vairāk nekā 1 000 000 
bojāgājušo un tam sekojošais vardarbības 
pieaugums valstī, palielinoties teroristu 
uzbrukumu un cilvēktiesību pārkāpumu 
skaitam;

Or. en

Grozījums Nr. 28
Jelko Kacin

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Dc apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Dc. tā kā ANO Augstā komisāre 
cilvēktiesību jautājumos Navi Pillay šā 
gada sākumā pauda lielu satraukumu par 
izpildīto nāvessodu skaitu, kritizējot 
pārredzamības trūkumu tiesvedībā un 
aicinot nekavējoties atcelt nāvessodu; tā 
kā Amnesty International ir 
dokumentējusi daudzus tiesas procesus, 
kuros piespriests nāvessods un nav 
ievēroti starptautiskie taisnīgas tiesas 
standarti, tostarp gadījumus, kad 
„atzīšanās” panākta ar spīdzināšanu vai 
kā pierādījums pret šiem cilvēkiem ir 
izmantoti citi nežēlīgas izturēšanās 
paņēmieni;

Or. en
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Grozījums Nr. 29
Alejo Vidal-Quadras

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Dd apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Dd. tā kā pretēji pasaules tendencei atcelt 
nāvessodu kopš 2012. gada sākuma tas 
izpildīts vismaz 113 cilvēkiem, kas ir 
divreiz vairāk nekā iepriekšējā gadā; tā kā 
daudzos gadījumos nāvessods tika izpildīts 
pēc tiesas procesa, kas neatbilda 
starptautiskajiem tiesiskuma standartiem, 
piemēram, atzīšanos panākot ar 
spīdzināšanu;

Or. en

Grozījums Nr. 30
Alejo Vidal-Quadras

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
De apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

De. tā kā Irānas ietekme Irākā aizvien 
pieaug un saskaņā ar pieejamo 
informāciju Irāka ļauj Irānai izmantot 
savu gaisa telpu personāla un milzīga 
ieroču daudzuma pārvešanai uz Sīriju;

Or. en

Grozījums Nr. 31
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Lazslo Tokes, Richard Falbr, Tunne 
Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Df apsvērums (jauns)
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Df. tā kā saskaņā ar starptautiskajiem 
preses ziņojumiem Irākā kopš 2012. gada 
sākuma nāvessods ir izpildīts vismaz 
113 cilvēkiem, kas ir divreiz vairāk nekā 
iepriekšējā gadā, un tā kā ES Augstā 
pārstāve ārlietās savā paziņojumā, ko tās 
pārstāvis sniedza šā gada augustā, „pauda 
dziļu nožēlu” par izpildīto nāvessodu 
skaita pieaugumu Irākā un atgādināja 
Irākai, ka tas ir „pilnīgi pretēji pasaules 
tendencei atcelt nāvessodu”;

Or. en

Grozījums Nr. 32
Alejo Vidal-Quadras

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
F apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

F. tā kā ir svarīgi nodrošināt vajadzīgo 
finansējumu ES delegācijai Bagdādē, lai tā 
varētu pilnībā veikt savu darbu un spētu 
ievērojami palīdzēt Irākas varas iestādēm 
pārveidošanas, stabilizēšanas un 
normalizēšanas procesā;

F. tā kā ir svarīgi nodrošināt ES delegācijai 
Bagdādē vajadzīgos resursus, lai tā varētu 
pilnībā veikt savu darbu un spētu 
ievērojami palīdzēt demokratizācijas 
procesā, novērst cilvēktiesību pārkāpumus 
un sniegt atbalstu Irākas varas iestādēm 
un tautai pārveidošanas, stabilizēšanas un 
normalizēšanas procesā;

Or. en

Grozījums Nr. 33
Jelko Kacin

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
F apsvērums
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

F. tā kā ir svarīgi nodrošināt vajadzīgo 
finansējumu ES delegācijai Bagdādē, lai tā 
varētu pilnībā veikt savu darbu un spētu 
ievērojami palīdzēt Irākas varas iestādēm 
pārveidošanas, stabilizēšanas un 
normalizēšanas procesā;

F. tā kā ir svarīgi nodrošināt vajadzīgo 
finansējumu ES delegācijai Bagdādē, lai tā 
varētu pilnībā veikt savu darbu un spētu 
ievērojami palīdzēt Irākas varas iestādēm 
pārveidošanas, stabilizēšanas un 
normalizēšanas procesā; tā kā pastāvīgs 
ES birojs Erbilā uzlabotu sadarbību starp 
ES un stabilo un plaukstošo kurdu 
reģionu Irākā;

Or. en

Grozījums Nr. 34
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Louis Michel, Eduard Kukan, Lazslo Tokes

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
F apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

F. tā kā ir svarīgi nodrošināt vajadzīgo 
finansējumu ES delegācijai Bagdādē, lai 
tā varētu pilnībā veikt savu darbu un
spētu ievērojami palīdzēt Irākas varas 
iestādēm pārveidošanas, stabilizēšanas un 
normalizēšanas procesā;

F. tā kā ir svarīgi, lai ES delegācija
Bagdādē spētu uzņemties būtisku lomu, 
novēršot cilvēktiesību pārkāpumus, 
palīdzot demokratizācijas procesā un 
sniedzot atbalstu Irākas tautai
pārveidošanas, stabilizēšanas un 
normalizēšanas procesā;

Or. en

Grozījums Nr. 35
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Louis Michel, Eduard Kukan, Lazslo Tokes

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Fa apsvērums (jauns)
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Fa. tā kā saskaņā ar Amnesty 
International minēto1 „daudzi ieslodzītie, 
kas ir notiesāti uz nāvi un kuriem draud 
nāvessoda izpilde, ir apgalvojuši, ka 
izmeklēšanas laikā tie tikuši spīdzināti un 
piespiesti sniegt pašapsūdzības liecības”;

Or. en

Grozījums Nr. 36
Willy Meyer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
G apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

G. tā kā Irāka ir spējusi gandrīz pilnībā 
atjaunot savu naftas ieguves jaudu, lai 
gan Irākas valstij joprojām neizdodas 
nodrošināt tādus pamatpakalpojumus kā 
regulāra elektrības padeve vasarā, tīras 
ūdens piegāde un veselības aprūpes 
nodrošināšana; tā kā būs ļoti svarīgi 
sekmēt sociālo integrāciju un labklājību, 
lai nodrošinātu Irākas naftas krājumu 
izmantošanu, tehnisko palīdzību, 
tiesiskumu un starptautisko standartu 
pilnīgu piemērošanu līgumslēgšanas un 
iepirkumu jomā; tā kā cīņai pret 
korupciju joprojām jābūt vienam no 
galvenajiem Irākas varas iestāžu 
mērķiem,

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 37
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
G apsvērums
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

G. tā kā Irāka ir spējusi gandrīz pilnībā 
atjaunot savu naftas ieguves jaudu, lai gan 
Irākas valstij joprojām neizdodas
nodrošināt tādus pamatpakalpojumus kā 
regulāra elektrības padeve vasarā, tīras
ūdens piegāde un veselības aprūpes 
nodrošināšana; tā kā būs ļoti svarīgi sekmēt 
sociālo integrāciju un labklājību, lai 
nodrošinātu Irākas naftas krājumu 
izmantošanu, tehnisko palīdzību, 
tiesiskumu un starptautisko standartu 
pilnīgu piemērošanu līgumslēgšanas un 
iepirkumu jomā; tā kā cīņai pret korupciju 
joprojām jābūt vienam no galvenajiem 
Irākas varas iestāžu mērķiem,

G. tā kā Irāka ir spējusi gandrīz pilnībā 
atjaunot savu naftas ieguves jaudu, lai gan 
Irākas valstij ir lielas grūtības nodrošināt 
tādus pamatpakalpojumus kā regulāra 
elektrības padeve vasarā, tīra ūdens 
piegāde un veselības aprūpes 
nodrošināšana; tā kā būs ļoti svarīgi sekmēt 
sociālo integrāciju un labklājību, lai 
nodrošinātu Irākas naftas krājumu 
izmantošanu, tehnisko palīdzību, 
tiesiskumu un starptautisko standartu 
pilnīgu piemērošanu līgumslēgšanas un 
iepirkumu jomā; tā kā jaunu vīriešu 
bezdarba līmenis sasniedz gandrīz 30 %, 
kas ļauj viņus viegli iesaistīt noziedzīgos 
un militāros grupējumos; tā kā cīņai pret 
korupciju joprojām jābūt vienam no 
galvenajiem Irākas varas iestāžu mērķiem,

Or. en

Grozījums Nr. 38
Willy Meyer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
G apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

G. tā kā Irāka ir spējusi gandrīz pilnībā 
atjaunot savu naftas ieguves jaudu, lai gan 
Irākas valstij joprojām neizdodas 
nodrošināt tādus pamatpakalpojumus kā 
regulāra elektrības padeve vasarā, tīras
ūdens piegāde un veselības aprūpes 
nodrošināšana; tā kā būs ļoti svarīgi sekmēt 
sociālo integrāciju un labklājību, lai 
nodrošinātu Irākas naftas krājumu 
izmantošanu, tehnisko palīdzību, 
tiesiskumu un starptautisko standartu 
pilnīgu piemērošanu līgumslēgšanas un 
iepirkumu jomā; tā kā cīņai pret korupciju 
joprojām jābūt vienam no galvenajiem 

G. tā kā Irāka ir spējusi gandrīz pilnībā 
atjaunot savu naftas ieguves jaudu, lai gan 
Irākas valstij joprojām neizdodas 
nodrošināt tādus pamatpakalpojumus kā 
regulāra elektrības padeve vasarā, tīra
ūdens piegāde un veselības aprūpes 
nodrošināšana; tā kā būs ļoti svarīgi sekmēt 
sociālo integrāciju un labklājību, lai 
nodrošinātu Irākas naftas krājumu 
izmantošanu, tehnisko palīdzību, 
tiesiskumu un starptautisko standartu 
pilnīgu piemērošanu līgumslēgšanas un 
iepirkumu jomā; tā kā cīņai pret korupciju 
joprojām jābūt vienam no galvenajiem 
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Irākas varas iestāžu mērķiem, Irākas varas iestāžu mērķiem, bet 
galvenajiem ES politikas mērķiem ir jābūt 
vardarbības pārtraukšanai, sociālajai un 
ekonomikas attīstībai, pilnīgai 
cilvēktiesību ievērošanai un Irākas 
labklājības līmeņa atjaunošanai, nevis ES 
naftas rūpniecības ieviešanai šajā valstī,

Or. en

Grozījums Nr. 39
Tarja Cronberg

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
G apsvērums

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

G. tā kā Irāka ir spējusi gandrīz pilnībā 
atjaunot savu naftas ieguves jaudu, lai gan 
Irākas valstij joprojām neizdodas
nodrošināt tādus pamatpakalpojumus kā 
regulāra elektrības padeve vasarā, tīras
ūdens piegāde un veselības aprūpes 
nodrošināšana; tā kā būs ļoti svarīgi sekmēt 
sociālo integrāciju un labklājību, lai 
nodrošinātu Irākas naftas krājumu 
izmantošanu, tehnisko palīdzību, 
tiesiskumu un starptautisko standartu 
pilnīgu piemērošanu līgumslēgšanas un 
iepirkumu jomā; tā kā cīņai pret korupciju 
joprojām jābūt vienam no galvenajiem 
Irākas varas iestāžu mērķiem,

G. tā kā Irāka ir spējusi gandrīz pilnībā 
atjaunot savu naftas ieguves jaudu, lai gan 
Irākas valstij joprojām neizdodas atjaunot
tādus pamatpakalpojumus kā regulāra 
elektrības padeve vasarā, tīra ūdens 
piegāde un veselības aprūpes 
nodrošināšana; tā kā būs ļoti svarīgi sekmēt 
sociālo integrāciju un labklājību, lai 
nodrošinātu ilgtspējīgu Irākas ekonomikas 
attīstību, tostarp Irākas naftas krājumu 
izmantošanu, tehnisko palīdzību, 
tiesiskumu un starptautisko standartu 
pilnīgu piemērošanu līgumslēgšanas un 
iepirkumu jomā; tā kā cīņai pret korupciju 
joprojām jābūt vienam no galvenajiem 
Irākas varas iestāžu mērķiem un ES būtu 
jādara viss iespējamais, lai radītu stimulu 
Eiropas uzņēmumiem atbalstīt 
pretkorupcijas pasākumus Irākā;

Or. en

Grozījums Nr. 40
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Laszlo Tokes, Richard Falbr, Tunne 
Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Ga apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Ga. tā kā ANO Augstā komisāre 
cilvēktiesību jautājumos Navi Pillay šā 
gada sākumā pauda lielu satraukumu par 
izpildīto nāvessodu skaitu, kritizējot 
pārredzamības trūkumu tiesvedībā un 
aicinot nekavējoties atcelt nāvessodu;

Or. en

Grozījums Nr. 41
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Gb apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Gb. tā kā pēc ASV militāro spēku 
atkāpšanās no Irākas 2011. gada beigās 
Irākas drošības spēkiem ir jāuzņemas 
izšķiroša loma valsts stabilitātes un 
ilgtermiņa ilgtspējas nodrošināšanā;

Or. en

Grozījums Nr. 42
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Gc apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Gc. tā kā saskaņā ar ANO Augstā 
komisāra bēgļu jautājumos sniegto 
informāciju līdz šim valstī ir pārvietoti 
1 500 000 irākiešu, no kuriem 500 000 ir 
palikuši bez pajumtes, un 230 000 
irākiešu ir meklējuši patvērumu 
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kaimiņvalstīs, galvenokārt Sīrijā un 
Jordānijā;

Or. en

Grozījums Nr. 43
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Gd apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Gd. tā kā Irākas Kurdistāna ir salīdzinoši 
mierīga un stabila Irākas teritorijas daļa, 
kurā paplašinās starptautiskā sadarbība 
attīstības jomā un palielinās privātie 
ieguldījumi;

Or. en

Grozījums Nr. 44
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Ge apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Ge. tā kā, neraugoties uz to, ka drošības 
situācija ir būtiski uzlabojusies, 
spridzināšanas un apšaudes joprojām 
notiek bieži un katru dienu ir vērojama 
vardarbība, kas vairumu irākiešu atstāj 
neziņā par savu nākotni un visas Irākas 
tautas ekonomikas un sociālās 
integrācijas veicināšanu padara 
neiespējamu;

Or. en
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Grozījums Nr. 45
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Gf apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Gf. tā kā, lai veicinātu stabilitāti šajā 
reģionā, Eiropas Savienībai būtu 
jāuzņemas sava daļa atbildības par 
jaunas, demokrātiskas Irākas izveidi un tā 
kā ES politikai attiecībā uz Irāku būtu 
plašāk jāatspoguļo Savienības stratēģiskās 
partnerattiecības ar dienvidu 
kaimiņreģionu un Tuvo Austrumu 
valstīm;

Or. en

Grozījums Nr. 46
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Gg apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Gg. tā kā galvenie uzdevumi saistībā ar 
valsts atjaunošanu un stāvokļa 
normalizēšanu ir veicami institucionālajā 
un sociālajā jomā, proti, iestāžu un 
pārvaldes sistēmas veiktspējas 
palielināšana, tiesiskuma nostiprināšana, 
tiesībaizsardzība un cilvēktiesību 
ievērošana;

Or. en

Grozījums Nr. 47
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Gh apsvērums (jauns)
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Gh. tā kā ES būtu jāpielāgo savu resursu 
izmantošana, ņemot vērā konkrētos 
iekšējos, reģionālos un humanitāros 
uzdevumus, kas jārisina Irākai, un tā kā 
efektivitāte, pārredzamība un uzskatāmība 
ir priekšnosacījumi aktīvākai ES lomai 
Irākā;

Or. en

Grozījums Nr. 48
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Gi apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Gi. tā kā kopš 2003. gada ES un tās 
dalībvalstis palīdzībai Irākai ir atvēlējušas 
vairāk nekā EUR 1 miljardu, galvenokārt 
izmantojot Starptautisko Irākas 
atjaunošanas fondu (IRFFI), un tā kā 
Savienība kopš 2005. gada ir tieši 
iesaistījusies tiesiskuma atjaunošanā šajā 
valstī, īstenojot tās EDAP EUJUST LEX 
misiju; tā kā EUJUST LEX misijas 
pilnvaru termiņš ir pagarināts LĪDZ
2013. gada 31. decembrim;

Or. en

Grozījums Nr. 49
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Gj apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Gj. tā kā Partnerattiecību un sadarbības 
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nolīguma noslēgšana nodrošinās 
Savienībai jaunas līgumattiecības, lai 
veidotu ilgtermiņa politiskās un 
ekonomiskās attiecības ar Irāku un radītu 
stingru pamatu cilvēktiesību veicināšanai 
un ievērošanai šajā valstī;

Or. en

Grozījums Nr. 50
Ana Gomes

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Gk apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Gk. tā kā Irāka ir potenciāli svarīgs 
partneris daudzveidīgāku enerģijas avotu 
nodrošināšanā un tādējādi Eiropas 
energoapgādes drošības veicināšanā;

Or. en

Grozījums Nr. 51
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Laszlo Tokes, 
Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Gl apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Gl. tā kā Amnesty International ir 
dokumentējusi daudzus tiesas procesus, 
kuros piespriests nāvessods un nav 
ievēroti starptautiskie taisnīgas tiesas 
standarti, tostarp gadījumus, kad 
„atzīšanās” panākta ar spīdzināšanu vai 
kā pierādījums pret šiem cilvēkiem ir 
izmantoti citi nežēlīgas izturēšanās 
paņēmieni;

Or. en
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Grozījums Nr. 52
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
Eduard Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Gm apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Gm. tā kā pat ievēlētajam Irākas 
viceprezidentam bez viņa klātbūtnes tika 
piespriests nāvessods tiesas procesā, ko 
plaši uzskata par šiītu vadītās valdības 
mēģinājumu izslēgt sunnītus no 
vienošanās par varas dalīšanu, kuras 
mērķis bija pasargāt no sektu naida 
radītās vardarbības, kas joprojām valda 
šajā valstī;

Or. en

Grozījums Nr. 53
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Gn apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Gn. tā kā Irānas ietekme Irākā aizvien 
pieaug un saskaņā ar laikrakstā „The 
New York Times” publicēto informāciju 
autobusos, ar kuriem caur Irāku uz šiītu 
svētnīcu Sīrijā dodas svētceļnieki, ir 
pārvadāti arī ieroči, aprīkojums un 
kaujinieki, lai palīdzētu Assad režīmam;

Or. en

Grozījums Nr. 54
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
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Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Go apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Go. tā kā saskaņā ar izlūkošanas 
ziņojumu, ko pagājušajā mēnesī citēja 
ziņu aģentūra „Reuters”, Irāka ļauj 
Irānai „gandrīz ik dienu” izmantot Irākas 
gaisa telpu „personāla un milzīga ieroču 
daudzuma” pārvešanai uz Sīriju;

Or. en

Grozījums Nr. 55
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
Gp apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

Gp. tā kā saskaņā ar ANO darba grupas 
neseno ziņojumu par patvaļīgu 
aizturēšanu to Irānas bēgļu dzīves 
apstākļi, kuri no Ashraf nometnes ir 
pārvietoti uz nometni „Brīvība” 
(Hurriya), ir „tādi paši kā aizturēšanas 
centrā”,

Or. en

Grozījums Nr. 56
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
Eduard Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1. punkts
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

1. atzinīgi vērtē to, ka ir pabeigtas sarunas 
par ES un Irākas Republikas 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumu, ar 
kuru pirmo reizi tiks nodibinātas abu pušu 
līgumattiecības; atzinīgi vērtē 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā 
paredzēto sadarbības padomes, sadarbības 
komitejas un parlamentārās sadarbības 
komitejas izveidi un pauž cerību, ka šādas 
struktūras radīs jaunus stimulus 
Savienības visaugstākā līmeņa politiskajai 
klātbūtnei Irākā, piedaloties regulārās 
sarunās ar Irākas varas iestāžu 
visaugstākā ranga pārstāvjiem;

1. norāda, ka ir pabeigtas sarunas par ES 
un Irākas Republikas Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumu, ar kuru pirmo reizi 
tiks nodibinātas abu pušu līgumattiecības;
atzinīgi vērtē Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā paredzēto sadarbības 
padomes, sadarbības komitejas un 
parlamentārās sadarbības komitejas izveidi;

Or. en

Grozījums Nr. 57
Ana Gomes

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

1. atzinīgi vērtē to, ka ir pabeigtas sarunas 
par ES un Irākas Republikas 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumu, ar 
kuru pirmo reizi tiks nodibinātas abu pušu 
līgumattiecības; atzinīgi vērtē 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā 
paredzēto sadarbības padomes, sadarbības 
komitejas un parlamentārās sadarbības 
komitejas izveidi un pauž cerību, ka šādas 
struktūras radīs jaunus stimulus Savienības 
visaugstākā līmeņa politiskajai klātbūtnei 
Irākā, piedaloties regulārās sarunās ar 
Irākas varas iestāžu visaugstākā ranga 
pārstāvjiem;

1. atzinīgi vērtē to, ka ir pabeigtas sarunas 
par ES un Irākas Republikas 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumu, ar 
kuru pirmo reizi tiks nodibinātas abu pušu 
līgumattiecības; atzinīgi vērtē 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā 
paredzēto sadarbības padomes, sadarbības 
komitejas un parlamentārās sadarbības 
komitejas izveidi un pauž cerību, ka šādas 
struktūras radīs jaunus stimulus Savienības 
visaugstākā līmeņa politiskajai klātbūtnei 
Irākā, piedaloties regulārās politiskās
sarunās un veidojot ekonomiskās 
attiecības ar Irākas varas iestāžu 
visaugstākā ranga pārstāvjiem;

Or. en
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Grozījums Nr. 58
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

1.a uzskata, ka ar Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā paredzētajiem 
politiskajiem un tirdzniecības 
noteikumiem ir likti pamati regulāra 
politiskā dialoga stiprināšanai par 
divpusējiem, reģionāliem un pasaules 
līmeņa jautājumiem, vienlaikus tiecoties 
uzlabot tirdzniecības režīmu starp Irāku 
un ES un veicinot Irākas īstenoto 
attīstības un reformu procesu, lai 
veicinātu šīs valsts integrāciju pasaules 
ekonomikā;

Or. en

Grozījums Nr. 59
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
1.b punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

1.b atbalsta Irākas pievienošanās procesu 
Pasaules Tirdzniecības organizācijai un 
uzsver, ka Partnerattiecību un sadarbības 
nolīguma īstenošana būtu nozīmīgs 
ieguldījums šajā procesā;

Or. en

Grozījums Nr. 60
Tarja Cronberg
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts
2. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

2. atzinīgi vērtē Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā iekļauto klauzulu par 
ES un Irākas sadarbību attiecībā uz Irākas 
pievienošanos Starptautiskās 
Krimināltiesas (ICC) Romas statūtiem;
uzsver, ka ir svarīgi sniegt iespējami 
lielāku ES atbalstu, lai Irāka varētu 
pievienoties ICC un lai panāktu 
starptautisko cilvēktiesību normu un 
instrumentu piemērošanu; šajā sakarā 
atzinīgi vērtē Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā iekļauto sadarbības 
klauzulu saistībā ar cilvēktiesību 
ievērošanas veicināšanu un efektīvu 
aizsardzību Irākā, vienlaikus brīdinot, ka 
Irākas vilcināšanās aizsargāt 
cilvēktiesības, atbalstīt un veicināt to 
ievērošanu var atstāt nelabvēlīgu ietekmi 
uz sadarbības un ekonomikas attīstības 
programmām; uzsver, ka stingrāki 
nosacījumi, ievērojot principu „jo lielākas 
reformas, jo lielāks atbalsts”, būtu ļāvuši 
vēl vairāk uzmanības pievērst tam, cik 
svarīgi panākt būtisku progresu 
cilvēktiesību jomā Irākā;

2. atzinīgi vērtē Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā iekļauto klauzulu par 
ES un Irākas sadarbību attiecībā uz Irākas 
pievienošanos Starptautiskās 
Krimināltiesas (ICC) Romas Statūtiem;
uzsver, ka ir svarīgi sniegt iespējami 
lielāku ES atbalstu, lai Irāka varētu 
pievienoties ICC un lai panāktu 
starptautisko cilvēktiesību normu un 
instrumentu piemērošanu; tāpat aicina ES 
dalībvalstis un Irāku ratificēt 2010. gada 
11. jūnijā Kampalā notikušajā Statūtu 
pārskatīšanas konferencē pieņemtās 
izmaiņas ICC Statūtos, saskaņā ar kurām 
ICC turpmāk varēs izmeklēt agresijas 
noziegumus, un norāda, ka 2003. gada 
Irākas okupācijai ir raksturīgas visas trīs 
pazīmes, kas definē „agresijas aktu” 
saistībā ar tā „raksturu”, „smagumu” un 
„apjomu”;

Or. en

Grozījums Nr. 61
Tarja Cronberg

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
2. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

2. atzinīgi vērtē Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā iekļauto klauzulu par 
ES un Irākas sadarbību attiecībā uz Irākas 
pievienošanos Starptautiskās 
Krimināltiesas (ICC) Romas statūtiem;

2. atzinīgi vērtē Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā iekļauto klauzulu par 
ES un Irākas sadarbību attiecībā uz Irākas 
pievienošanos Starptautiskās 
Krimināltiesas (ICC) Romas Statūtiem;
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uzsver, ka ir svarīgi sniegt iespējami 
lielāku ES atbalstu, lai Irāka varētu 
pievienoties ICC un lai panāktu 
starptautisko cilvēktiesību normu un 
instrumentu piemērošanu; šajā sakarā
atzinīgi vērtē Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā iekļauto sadarbības 
klauzulu saistībā ar cilvēktiesību 
ievērošanas veicināšanu un efektīvu 
aizsardzību Irākā, vienlaikus brīdinot, ka 
Irākas vilcināšanās aizsargāt cilvēktiesības, 
atbalstīt un veicināt to ievērošanu var atstāt 
nelabvēlīgu ietekmi uz sadarbības un 
ekonomikas attīstības programmām;
uzsver, ka stingrāki nosacījumi, ievērojot 
principu „jo lielākas reformas, jo lielāks 
atbalsts”, būtu ļāvuši vēl vairāk 
uzmanības pievērst tam, cik svarīgi 
panākt būtisku progresu cilvēktiesību 
jomā Irākā;

uzsver, ka ir svarīgi sniegt iespējami 
lielāku ES atbalstu, lai Irāka varētu 
pievienoties ICC un lai panāktu 
starptautisko cilvēktiesību normu un 
instrumentu piemērošanu; atzinīgi vērtē 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā 
iekļauto sadarbības klauzulu saistībā ar 
cilvēktiesību ievērošanas veicināšanu un 
efektīvu aizsardzību Irākā, kā arī šajā 
sakarā sniegto tiešo atbalstu Irākas 
valdībai, kura cenšas Irākas pilsoņiem 
nodrošināt atbilstošu dzīves līmeni, un 
pauž atzinību par abu pušu apņemšanos 
veicināt efektīvu dialogu ar organizētu 
pilsonisko sabiedrību un tās efektīvu 
līdzdalību; uzskata, ka Irākas vilcināšanās 
aizsargāt cilvēktiesības, atbalstīt un 
veicināt to ievērošanu var atstāt 
nelabvēlīgu ietekmi uz sadarbības un 
ekonomikas attīstības programmām;

Or. en

Grozījums Nr. 62
Willy Meyer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
2. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

2. atzinīgi vērtē Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā iekļauto klauzulu par 
ES un Irākas sadarbību attiecībā uz Irākas 
pievienošanos Starptautiskās 
Krimināltiesas (ICC) Romas statūtiem;
uzsver, ka ir svarīgi sniegt iespējami 
lielāku ES atbalstu, lai Irāka varētu 
pievienoties ICC un lai panāktu 
starptautisko cilvēktiesību normu un 
instrumentu piemērošanu; šajā sakarā 
atzinīgi vērtē Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā iekļauto sadarbības 
klauzulu saistībā ar cilvēktiesību 
ievērošanas veicināšanu un efektīvu 
aizsardzību Irākā, vienlaikus brīdinot, ka 

2. atzinīgi vērtē Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā iekļauto klauzulu par 
ES un Irākas sadarbību attiecībā uz Irākas 
pievienošanos Starptautiskās 
Krimināltiesas (ICC) Romas Statūtiem;
uzsver, ka ir svarīgi sniegt iespējami 
lielāku ES atbalstu, lai Irāka varētu 
pievienoties ICC un lai panāktu 
starptautisko cilvēktiesību normu un 
instrumentu piemērošanu; šajā sakarā 
atzinīgi vērtē Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā iekļauto sadarbības 
klauzulu saistībā ar cilvēktiesību 
ievērošanas veicināšanu un efektīvu 
aizsardzību Irākā; Eiropas Savienībai 
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Irākas vilcināšanās aizsargāt 
cilvēktiesības, atbalstīt un veicināt to 
ievērošanu var atstāt nelabvēlīgu ietekmi 
uz sadarbības un ekonomikas attīstības 
programmām; uzsver, ka stingrāki 
nosacījumi, ievērojot principu „jo lielākas 
reformas, jo lielāks atbalsts”, būtu ļāvuši 
vēl vairāk uzmanības pievērst tam, cik 
svarīgi panākt būtisku progresu 
cilvēktiesību jomā Irākā;

jālūdz piedošana Irākas tautai par karu, 
kas balstījies uz meliem, par karu, kuram 
nekad nevajadzēja notikt; šis nelikumīgais 
karš ir iznīcinājis valsti un palielinājis 
vardarbību visā reģionā; tāpēc ES jālūdz 
piedošana, lai mēģinātu panākt 
vardarbības izbeigšanu un cilvēktiesību 
ievērošanu;

Or. en

Grozījums Nr. 63
Ana Gomes

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
2. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

2. atzinīgi vērtē Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā iekļauto klauzulu par 
ES un Irākas sadarbību attiecībā uz Irākas 
pievienošanos Starptautiskās 
Krimināltiesas (ICC) Romas statūtiem;
uzsver, ka ir svarīgi sniegt iespējami 
lielāku ES atbalstu, lai Irāka varētu 
pievienoties ICC un lai panāktu 
starptautisko cilvēktiesību normu un 
instrumentu piemērošanu; šajā sakarā 
atzinīgi vērtē Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā iekļauto sadarbības 
klauzulu saistībā ar cilvēktiesību 
ievērošanas veicināšanu un efektīvu 
aizsardzību Irākā, vienlaikus brīdinot, ka
Irākas vilcināšanās aizsargāt 
cilvēktiesības, atbalstīt un veicināt to 
ievērošanu var atstāt nelabvēlīgu ietekmi 
uz sadarbības un ekonomikas attīstības 
programmām; uzsver, ka stingrāki 
nosacījumi, ievērojot principu „jo lielākas 
reformas, jo lielāks atbalsts”, būtu ļāvuši
vēl vairāk uzmanības pievērst tam, cik 
svarīgi panākt būtisku progresu 

2. atzinīgi vērtē Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā iekļauto klauzulu par 
ES un Irākas sadarbību attiecībā uz Irākas 
pievienošanos Starptautiskās 
Krimināltiesas (ICC) Romas Statūtiem;
uzsver, ka ir svarīgi sniegt iespējami 
lielāku ES atbalstu, lai Irāka varētu 
pievienoties ICC un lai panāktu 
starptautisko cilvēktiesību normu un 
instrumentu piemērošanu; šajā sakarā 
atzinīgi vērtē Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā iekļauto sadarbības 
klauzulu saistībā ar cilvēktiesību 
ievērošanas veicināšanu un efektīvu 
aizsardzību Irākā, vienlaikus brīdinot, ka
ikviena partnera vilcināšanās aizsargāt 
cilvēktiesības, atbalstīt un veicināt to 
ievērošanu var atstāt nelabvēlīgu ietekmi 
uz sadarbības un ekonomikas attīstības 
programmām; uzsver, ka, ievērojot 
principu „jo lielākas reformas, jo lielāks 
atbalsts”, vairāk uzmanības būtu jāpievērš
tam, cik svarīgi panākt būtisku progresu 
cilvēktiesību un tiesiskuma jomā Irākā;
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cilvēktiesību jomā Irākā;

Or. en

Grozījums Nr. 64
Tarja Cronberg

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
2.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

2.a pauž dziļu nožēlu par Irākas 
okupāciju 2003. gadā un izsaka līdzjūtību 
visiem, kuri cietuši no tās sekām;

Or. en

Grozījums Nr. 65
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
Eduard Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
2.b punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

2.b pauž nožēlu par izpildīto nāvessodu 
skaita dramatisko pieaugumu un par to, 
ka „atzīšanās” tiek panākta ar 
spīdzināšanu vai kā pierādījums pret 
ieslodzītajiem tiek izmantoti citi nežēlīgas 
izturēšanās paņēmieni, un atgādina 
Irākas valdībai, ka tirdzniecības nolīguma 
panākumi ir atkarīgi no panākumiem 
cilvēktiesību jomā un no starptautisko 
taisnīgas tiesas standartu ievērošanas;

Or. en

Grozījums Nr. 66
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3. uzsver, ka ES un Irākas varas iestāžu 
politiskajam dialogam ir jābūt galvenokārt 
saistītam ar jautājumiem, kas skar 
cilvēktiesību un pamatbrīvību ievērošanu 
gan attiecībā uz sabiedrību, gan 
atsevišķiem tās locekļiem, un ar 
demokrātisko institūciju, tiesiskuma un 
labas pārvaldības pilnveidošanu;

3. uzsver, ka ES un Irākas varas iestāžu 
politiskajam dialogam ir jābūt galvenokārt 
saistītam ar jautājumiem, kas skar 
cilvēktiesību un pamatbrīvību ievērošanu, 
jo īpaši saistībā ar reliģisko un etnisko 
mazākumtautību tiesību aizsardzību, gan 
attiecībā uz sabiedrību, gan atsevišķiem tās 
locekļiem, un ar demokrātisko institūciju, 
tiesiskuma un labas pārvaldības 
pilnveidošanu;

Or. en

Grozījums Nr. 67
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3. uzsver, ka ES un Irākas varas iestāžu 
politiskajam dialogam ir jābūt galvenokārt 
saistītam ar jautājumiem, kas skar 
cilvēktiesību un pamatbrīvību ievērošanu 
gan attiecībā uz sabiedrību, gan 
atsevišķiem tās locekļiem, un ar 
demokrātisko institūciju, tiesiskuma un
labas pārvaldības pilnveidošanu;

3. uzsver, ka ES un Irākas varas iestāžu 
politiskajam dialogam ir jābūt galvenokārt 
saistītam ar jautājumiem, kas skar 
cilvēktiesību un pamatbrīvību ievērošanu 
gan attiecībā uz sabiedrību, gan 
atsevišķiem tās locekļiem, un ar 
demokrātisko institūciju, tiesiskuma, labas
un pārredzamas pārvaldības pilnveidošanu
un nacionālo izlīgumu;

Or. en

Grozījums Nr. 68
Tarja Cronberg

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3. punkts
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3. uzsver, ka ES un Irākas varas iestāžu
politiskajam dialogam ir jābūt 
galvenokārt saistītam ar jautājumiem, kas 
skar cilvēktiesību un pamatbrīvību 
ievērošanu gan attiecībā uz sabiedrību, gan 
atsevišķiem tās locekļiem, un ar 
demokrātisko institūciju, tiesiskuma un 
labas pārvaldības pilnveidošanu;

3. uzsver, ka ES un Irākas varas iestāžu
politiskajā dialogā liela uzmanība būtu 
jāpievērš jautājumiem, kas skar 
cilvēktiesību un pamatbrīvību ievērošanu 
gan attiecībā uz sabiedrību, gan 
atsevišķiem tās locekļiem, un ar 
demokrātisko institūciju, tiesiskuma un 
labas pārvaldības pilnveidošanu, jo īpaši 
saistībā ar to, ka joprojām tiek sniegtas 
liecības par spīdzināšanas un citiem 
nežēlīgas izturēšanās gadījumiem un par 
cilvēku pazušanu; atkāroti pauž savu 
nostāju, ka nāvessods ir nežēlīgs un 
necilvēcīgs soda veids un ka, atceļot 
nāvessodu, Irākas valdība nepārprotami 
pārtrauktu Sadama Huseina diktatūru;

Or. en

Grozījums Nr. 69
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3.a uzsver nepieciešamību par absolūtu 
prioritāti noteikt politisko dialogu ar 
Irākas varas iestādēm par nāvessoda 
atcelšanu un Eiropas Savienības 
pamatprincipu ievērošanu;

Or. en

Grozījums Nr. 70
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3.b punkts (jauns)
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3.b atzinīgi vērtē to, ka ar Partnerattiecību 
un sadarbības nolīgumu ir paredzēts 
izveidot Parlamentārās sadarbības 
komiteju, kurā tiksies un apmainīsies ar 
viedokļiem Irākas parlaments un Eiropas 
Parlaments, kuru informēs par 
Sadarbības padomes ieteikumiem un kura 
sniegs ieteikumus Padomei; atbalsta šo 
svarīgo parlamentāro dimensiju un 
uzskata, ka šāda komiteja sniegs vērtīgu 
iespēju veidot demokrātisku dialogu un 
atbalstīt demokrātiju Irākā;

Or. en

Grozījums Nr. 71
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3.c punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3.c atkārtoti pauž savu apņemšanos veidot 
parlamentāru demokrātiju un atgādina 
par 2008. gada budžetā paredzēto 
iniciatīvu sniegt atbalstu demokrātijas 
veidošanā sadarbībā ar trešo valstu 
parlamentiem; atkārtoti pauž gatavību 
aktīvi atbalstīt Irākas Pārstāvju padomi, 
ierosinot iniciatīvas, kuru mērķis ir 
nostiprināt Irākas ievēlēto pārstāvju 
spējas pildīt savu konstitucionālo 
uzdevumu un veicināt pieredzes nodošanu 
efektīvas pārvaldes un personāla 
apmācības jomā;

Or. en

Grozījums Nr. 72
Tarja Cronberg
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3.d punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3.d uzsver, ka saskaņā ar Partnerattiecību 
un sadarbības nolīguma būtisko elementu 
— klauzulu par cīņu pret masu 
iznīcināšanas ieroču izplatīšanu —
līgumslēdzējām pusēm ir jāuzņemas 
aktīva loma, lai nodrošinātu atbalstu, kas 
nepieciešams plānotajai ANO konferencei 
par kodolbrīviem Tuvajiem Austrumiem, 
pretējā gadījumā Arābu valstis ir publiski 
izteikušas draudus līdz 2012. gada beigām
atteikties no Kodolieroču neizplatīšanas 
līguma;

Or. en

Grozījums Nr. 73
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3.e punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3.e mudina Irākas valdību censties panākt 
īpaši sadrumstalotās sabiedrības 
nacionālo izlīgumu;

Or. en

Grozījums Nr. 74
Alejo Vidal-Quadras

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3.f punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3.f pauž nožēlu par izpildīto nāvessodu 
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skaita dramatisko pieaugumu un par to, 
ka atzīšanās tiek panākta ar spīdzināšanu 
vai kā pierādījums pret ieslodzītajiem tiek 
izmantoti citi nežēlīgas izturēšanās 
paņēmieni, un atgādina Irākas valdībai, 
ka tirdzniecības nolīguma panākumi ir 
atkarīgi no panākumiem cilvēktiesību 
jomā un no starptautisko taisnīgas tiesas 
standartu ievērošanas;

Or. en

Grozījums Nr. 75
Alejo Vidal-Quadras

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3.g punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3.g asi nosoda Irākas viceprezidenta Tariq 
al-Hashemi notiesāšanu uz nāvi bez viņa 
klātbūtnes;

Or. en

Grozījums Nr. 76
Alejo Vidal-Quadras

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3.h punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3.h pauž satraukumu par nepieredzēti 
augsto korupcijas līmeni valsts pārvaldes 
iestādēs gan saistībā ar finansēm, gan 
varas koncentrāciju;

Or. en
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Grozījums Nr. 77
Alejo Vidal-Quadras

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3.i punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3.i pauž satraukumu par to, ka 
premjerministrs Maliki ir lauzis solījumu 
valdībā mērķtiecīgi iekļaut irākiešu 
sarakstu, kurā dominē sunnīti;

Or. en

Grozījums Nr. 78
Alejo Vidal-Quadras

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3.j punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3.j pauž nožēlu par pazīmēm, kas liecina 
par Irānas pieaugošo ietekmi uz Irākas 
politiku, un izsaka dziļu nožēlu par Irākas 
valdības apvienību ar Irānas režīmu un 
Bashar al-Assad diktatūru Sīrijā;

Or. en

Grozījums Nr. 79
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3.k punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3.k pauž satraukumu par to, ka 
premjerministrs Maliki ir lauzis solījumu 
valdībā mērķtiecīgi iekļaut irākiešu 
sarakstu, kurā dominē sunnīti;
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Or. en

Grozījums Nr. 80
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicloai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
Eduard Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
3.l punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

3.l asi nosoda Irākas viceprezidenta Tariq 
al-Hashemi notiesāšanu uz nāvi bez viņa 
klātbūtnes;

Or. en

Grozījums Nr. 81
Jelko Kacin

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
5. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

5. pauž gandarījumu par ES delegācijas 
darba uzsākšanu Bagdādē, Irākā, un par 
ES delegācijas vadītāja iecelšanu; tomēr 
atgādina, ka ir jānodrošina vajadzīgie 
cilvēkresursi un materiālā bāze, kas būtu 
samērīgi ar ES apliecinātajiem 
centieniem uzņemties nozīmīgu lomu 
laikā, kad Irāka īsteno pāreju uz 
demokrātiju, un lai nodrošinātu 
delegācijas pilnvērtīgu darbu; uzsver, ka 
ir nepieciešams nodrošināt delegācijas 
vadītājam tādus apstākļus, kas viņam 
ļautu pilnīgi droši doties uz jebkuru 
valsts reģionu, lai pārraudzītu Eiropas 
Savienības finansēto programmu pareizu 
īstenošanu;

5. pauž gandarījumu par ES delegācijas 
darba uzsākšanu Bagdādē, Irākā, un par ES 
delegācijas vadītāja iecelšanu; tomēr 
atgādina, ka ir jānodrošina vajadzīgie 
cilvēkresursi un materiālā bāze, kas būtu 
samērīgi ar ES apliecinātajiem centieniem 
uzņemties nozīmīgu lomu laikā, kad Irāka 
īsteno pāreju uz demokrātiju, un lai 
nodrošinātu delegācijas pilnvērtīgu darbu
savās telpās; uzsver, ka ir nepieciešams 
nodrošināt delegācijas vadītājam tādus 
apstākļus, kas viņam ļautu pilnīgi droši 
doties uz jebkuru valsts reģionu, lai 
pārraudzītu Eiropas Savienības finansēto 
programmu pareizu īstenošanu; uzsver, cik 
svarīga ir pastāvīga ES klātbūtne Irākas 
Kurdistānā;

Or. en
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Grozījums Nr. 82
Struan Stevenson, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis 
Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
5. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

5. pauž gandarījumu par ES delegācijas 
darba uzsākšanu Bagdādē, Irākā, un par 
ES delegācijas vadītāja iecelšanu; tomēr 
atgādina, ka ir jānodrošina vajadzīgie 
cilvēkresursi un materiālā bāze, kas būtu 
samērīgi ar ES apliecinātajiem centieniem 
uzņemties nozīmīgu lomu laikā, kad Irāka 
īsteno pāreju uz demokrātiju, un lai 
nodrošinātu delegācijas pilnvērtīgu darbu;
uzsver, ka ir nepieciešams nodrošināt 
delegācijas vadītājam tādus apstākļus, kas 
viņam ļautu pilnīgi droši doties uz jebkuru 
valsts reģionu, lai pārraudzītu Eiropas 
Savienības finansēto programmu pareizu 
īstenošanu;

5. pauž gandarījumu par ES delegācijas 
darba uzsākšanu Bagdādē, Irākā; tomēr 
atgādina, ka ir jānodrošina vajadzīgie 
cilvēkresursi un materiālā bāze, kas būtu 
samērīgi ar ES apliecinātajiem centieniem 
uzņemties nozīmīgu lomu laikā, kad Irāka 
īsteno pāreju uz demokrātiju, un lai 
nodrošinātu delegācijas pilnvērtīgu darbu; 
uzsver, ka ir nepieciešams nodrošināt 
delegācijas vadītājam tādus apstākļus, kas 
viņam ļautu pilnīgi droši doties uz jebkuru 
valsts reģionu, lai pārraudzītu situāciju 
cilvēktiesību jomā un Eiropas Savienības 
finansēto programmu pareizu īstenošanu;

Or. en

Grozījums Nr. 83
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
5.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

5.a pauž satraukumu par nepieredzēti 
augsto korupcijas līmeni valsts pārvaldes 
iestādēs;

Or. en



AM\919296LV.doc 41/69 PE500.507v01-00

LV

Grozījums Nr. 84
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
6. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

6. atzinīgi vērtē Irākas vadītāju panākto 
politisko vienošanos par nacionālās 
vienotības valdības izveidi, kurā būtu 
pienācīgi pārstāvēta Irākas sabiedrības 
politiskā, reliģiskā un etniskā daudzveidība 
un kura paustu Irākas tautas gribu, kas 
apliecināta 2010. gada 7. maijā rīkotajās 
vēlēšanās; prasa nekavējoties un pilnībā 
īstenot šo vienošanos un aicina Irākas 
politiskos spēkus vienotu interešu vārdā arī 
turpmāk apņēmīgi veidot spēcīgas un 
ilgtspējīgas demokrātiskas iestādes un gan 
vietējā, gan starptautiskā līmenī radīt 
nosacījumus brīvām un godīgām 
velēšanām, kam ir ļoti svarīga nozīme 
demokrātisko pārmaiņu laikā;

6. atzinīgi vērtē Irākas vadītāju panākto 
politisko vienošanos par nacionālās 
vienotības valdības izveidi, kurā būtu 
pienācīgi pārstāvēta Irākas sabiedrības 
politiskā, reliģiskā un etniskā daudzveidība 
un kura paustu Irākas tautas gribu, kas 
apliecināta 2010. gada 7. martā rīkotajās 
vēlēšanās; prasa nekavējoties un pilnībā 
īstenot šo vienošanos un aicina Irākas 
politiskos spēkus vienotu interešu vārdā arī 
turpmāk apņēmīgi veidot spēcīgas un 
ilgtspējīgas demokrātiskas iestādes un gan 
vietējā, gan starptautiskā līmenī radīt 
nosacījumus brīvām un godīgām 
vēlēšanām, kam ir ļoti svarīga nozīme 
demokrātisko pārmaiņu laikā; pauž bažas 
par pieaugošo saspīlējumu starp sektām 
un par dziļu neuzticību starp valdību un 
opozīciju, kura, ja netiks pārvarēta, var 
izraisīt jaunus vardarbīgus konfliktus;
pauž lielu satraukumu par Sīrijā 
notiekošā konflikta iespējamo negatīvo 
plašāku ietekmi uz Irāku, jo tas var 
saasināt saspīlējumu starp sektām Irākā, 
un aicina visas iesaistītās puses Irākā 
rīkoties atbildīgi un savaldīgi, lai novērstu 
šādu scenāriju; ņem vērā ciešās 
vēsturiskās, kultūras, ekonomiskās un 
reliģiskās attiecības starp Irāku un Irānu;
aicina EĀDD, Padomi un Komisiju 
konstruktīvi sadarboties ar Irānu, lai 
nodrošinātu Irākas ilgtermiņa stabilitāti 
un drošību; aicina Irānu pilnībā ievērot 
Irākas suverenitāti, tostarp tās izvēli 
ārpolitikas un drošības politikas jomā;

Or. en
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Grozījums Nr. 85
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
6. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

6. atzinīgi vērtē Irākas vadītāju panākto 
politisko vienošanos par nacionālās 
vienotības valdības izveidi, kurā būtu 
pienācīgi pārstāvēta Irākas sabiedrības 
politiskā, reliģiskā un etniskā daudzveidība 
un kura paustu Irākas tautas gribu, kas 
apliecināta 2010. gada 7. maijā rīkotajās 
vēlēšanās; prasa nekavējoties un pilnībā 
īstenot šo vienošanos un aicina Irākas 
politiskos spēkus vienotu interešu vārdā arī 
turpmāk apņēmīgi veidot spēcīgas un 
ilgtspējīgas demokrātiskas iestādes un gan 
vietējā, gan starptautiskā līmenī radīt 
nosacījumus brīvām un godīgām 
velēšanām, kam ir ļoti svarīga nozīme 
demokrātisko pārmaiņu laikā;

6. atzinīgi vērtē Irākas vadītāju panākto 
politisko vienošanos par nacionālās 
vienotības valdības izveidi, kurā būtu 
pienācīgi pārstāvēta Irākas sabiedrības 
politiskā, reliģiskā un etniskā daudzveidība 
un kura paustu Irākas tautas gribu, kas 
apliecināta 2010. gada 7. martā rīkotajās 
vēlēšanās; prasa nekavējoties un pilnībā 
īstenot šo vienošanos un aicina Irākas 
politiskos spēkus vienotu interešu vārdā arī 
turpmāk apņēmīgi veidot spēcīgas un 
ilgtspējīgas demokrātiskas iestādes un gan 
vietējā, gan starptautiskā līmenī radīt 
nosacījumus brīvām un godīgām 
vēlēšanām, kam ir ļoti svarīga nozīme 
demokrātisko pārmaiņu laikā; uzsver, ka ar 
šādu vienošanos par varas dalīšanu 
Irākas premjerministrs Maliki vairs nebūs 
drošības spēku tiešais komandieris un 
mazinās savu ciešo kontroli pār valdību 
un vairākumu ministru; norāda, ka šīs 
vienošanās īstenošana varētu būt 
vienīgais dzīvotspējīgais risinājums, kā 
uzsākt patiesa nacionālā izlīguma 
procesu;

Or. en

Grozījums Nr. 86
Jelko Kacin

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
6. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

6. atzinīgi vērtē Irākas vadītāju panākto 
politisko vienošanos par nacionālās 

6. atzinīgi vērtē Irākas vadītāju panākto 
politisko vienošanos par nacionālās 
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vienotības valdības izveidi, kurā būtu 
pienācīgi pārstāvēta Irākas sabiedrības 
politiskā, reliģiskā un etniskā daudzveidība 
un kura paustu Irākas tautas gribu, kas 
apliecināta 2010. gada 7. maijā rīkotajās 
vēlēšanās; prasa nekavējoties un pilnībā 
īstenot šo vienošanos un aicina Irākas 
politiskos spēkus vienotu interešu vārdā arī 
turpmāk apņēmīgi veidot spēcīgas un 
ilgtspējīgas demokrātiskas iestādes un gan 
vietējā, gan starptautiskā līmenī radīt 
nosacījumus brīvām un godīgām 
velēšanām, kam ir ļoti svarīga nozīme 
demokrātisko pārmaiņu laikā;

vienotības valdības izveidi, kurā būtu 
pienācīgi pārstāvēta Irākas sabiedrības 
politiskā, reliģiskā un etniskā daudzveidība 
un kura paustu Irākas tautas gribu, kas 
apliecināta 2010. gada 7. martā rīkotajās 
vēlēšanās; atkārto, cik svarīgi ir iecelt 
pastāvīgos aizsardzības un iekšlietu 
ministrus, lai nepieļautu varas 
koncentrēšanu pār drošības struktūrām;
prasa nekavējoties un pilnībā īstenot šo 
vienošanos un aicina Irākas politiskos 
spēkus vienotu interešu vārdā arī turpmāk 
apņēmīgi veidot spēcīgas un ilgtspējīgas 
demokrātiskas iestādes un gan vietējā, gan 
starptautiskā līmenī radīt nosacījumus 
brīvām un godīgām vēlēšanām, kam ir ļoti 
svarīga nozīme demokrātisko pārmaiņu 
laikā;

Or. en

Grozījums Nr. 87
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
6. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

6. atzinīgi vērtē Irākas vadītāju panākto 
politisko vienošanos par nacionālās 
vienotības valdības izveidi, kurā būtu 
pienācīgi pārstāvēta Irākas sabiedrības 
politiskā, reliģiskā un etniskā daudzveidība
un kura paustu Irākas tautas gribu, kas 
apliecināta 2010. gada 7. maijā rīkotajās 
vēlēšanās; prasa nekavējoties un pilnībā 
īstenot šo vienošanos un aicina Irākas
politiskos spēkus vienotu interešu vārdā arī 
turpmāk apņēmīgi veidot spēcīgas un 
ilgtspējīgas demokrātiskas iestādes un gan 
vietējā, gan starptautiskā līmenī radīt 
nosacījumus brīvām un godīgām 
velēšanām, kam ir ļoti svarīga nozīme 

6. prasa nekavējoties un pilnībā īstenot šo
vienošanos un izveidot nacionālās 
vienotības valdību, kurā būtu pienācīgi 
pārstāvēta Irākas sabiedrības politiskā, 
reliģiskā un etniskā daudzveidība, un 
aicina Irākas politiskos spēkus vienotu 
interešu vārdā arī turpmāk apņēmīgi veidot 
spēcīgas un ilgtspējīgas demokrātiskas 
iestādes un gan vietējā, gan starptautiskā 
līmenī radīt nosacījumus brīvām un 
godīgām vēlēšanām, kam ir ļoti svarīga 
nozīme demokrātisko pārmaiņu laikā;
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demokrātisko pārmaiņu laikā;

Or. en

Grozījums Nr. 88
Ryszard Czarnecki

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
6. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

6. atzinīgi vērtē Irākas vadītāju panākto 
politisko vienošanos par nacionālās 
vienotības valdības izveidi, kurā būtu 
pienācīgi pārstāvēta Irākas sabiedrības 
politiskā, reliģiskā un etniskā daudzveidība 
un kura paustu Irākas tautas gribu, kas 
apliecināta 2010. gada 7. maijā rīkotajās 
vēlēšanās; prasa nekavējoties un pilnībā 
īstenot šo vienošanos un aicina Irākas 
politiskos spēkus vienotu interešu vārdā arī 
turpmāk apņēmīgi veidot spēcīgas un 
ilgtspējīgas demokrātiskas iestādes un gan 
vietējā, gan starptautiskā līmenī radīt 
nosacījumus brīvām un godīgām 
velēšanām, kam ir ļoti svarīga nozīme 
demokrātisko pārmaiņu laikā;

6. prasa nekavējoties un pilnībā īstenot
Irākas vadītāju panākto politisko 
vienošanos par nacionālās vienotības 
valdības izveidi, kurā būtu pienācīgi 
pārstāvēta Irākas sabiedrības politiskā, 
reliģiskā un etniskā daudzveidība un kura 
paustu Irākas tautas gribu, kas apliecināta 
2010. gada 7. martā rīkotajās vēlēšanās, un 
aicina Irākas politiskos spēkus vienotu 
interešu vārdā arī turpmāk apņēmīgi veidot 
spēcīgas un ilgtspējīgas demokrātiskas 
iestādes un gan vietējā, gan starptautiskā 
līmenī radīt nosacījumus brīvām un 
godīgām vēlēšanām, kam ir ļoti svarīga 
nozīme demokrātisko pārmaiņu laikā;

Or. en

Grozījums Nr. 89
Tarja Cronberg

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
6. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

6. atzinīgi vērtē Irākas vadītāju panākto 
politisko vienošanos par nacionālās 
vienotības valdības izveidi, kurā būtu 
pienācīgi pārstāvēta Irākas sabiedrības 
politiskā, reliģiskā un etniskā daudzveidība 

6. atzinīgi vērtē Irākas vadītāju panākto 
politisko vienošanos par nacionālās 
vienotības valdības izveidi, kurā būtu 
pienācīgi pārstāvēta Irākas sabiedrības 
politiskā, reliģiskā un etniskā daudzveidība 
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un kura paustu Irākas tautas gribu, kas 
apliecināta 2010. gada 7. maijā rīkotajās 
vēlēšanās; prasa nekavējoties un pilnībā 
īstenot šo vienošanos un aicina Irākas 
politiskos spēkus vienotu interešu vārdā arī 
turpmāk apņēmīgi veidot spēcīgas un 
ilgtspējīgas demokrātiskas iestādes un gan 
vietējā, gan starptautiskā līmenī radīt 
nosacījumus brīvām un godīgām 
velēšanām, kam ir ļoti svarīga nozīme 
demokrātisko pārmaiņu laikā;

un kura paustu Irākas tautas gribu, kas 
apliecināta 2010. gada 7. martā rīkotajās 
vēlēšanās; prasa nekavējoties un pilnībā 
īstenot šo vienošanos un aicina Irākas 
politiskos spēkus vienotu interešu vārdā arī 
turpmāk apņēmīgi veidot spēcīgas un 
ilgtspējīgas demokrātiskas iestādes, tostarp 
uzlabojot Irākas tiesībaizsardzības un 
drošības iestāžu demokrātisko uzraudzību,
un gan vietējā, gan starptautiskā līmenī 
radīt nosacījumus brīvām un godīgām 
vēlēšanām, kam ir ļoti svarīga nozīme 
demokrātisko pārmaiņu laikā;

Or. en

Grozījums Nr. 90
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
6.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

6.a aicina Irākas valdību nodrošināt 
pārredzamu un atbildīgu valsts resursu 
izmantošanu visas Irākas tautas labā;

Or. en

Grozījums Nr. 91
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
6.b punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

6.b vērš uzmanību uz iespēju, ka var 
notikt plašāki sektu nemieri; norāda, ka 
federālisms varētu izrādīties efektīvs 
mehānisms valstī dzīvojošo šiītu, sunnītu 
un kurdu miermīlīgai līdzāspastāvēšanai, 
bet, lai tas darbotos, vispirms ir 
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nepieciešams patiess nacionālais 
izlīgums; uzsver, ka bez kopīgas lēmumu 
pieņemšanas valdībā, tostarp iestādēs, kā 
arī bez uzticības un tiesību aktu 
ievērošanas federālisms izraisītu Irākas 
sašķelšanos;

Or. en

Grozījums Nr. 92
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
6.c punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

6.c pauž satraukumu par to, ka cīņai ar 
politiskajiem ienaidniekiem Irākas 
premjerministrs izmanto valsts korupcijas 
apkarošanas birojus; norāda, ka ikviena 
tāda cilvēka mocīšana un vajāšana, kuru 
uzskata par bīstamu Maliki vai viņa 
partijai, ir dramatiski mazinājusi brīvību 
visā Irākā; tāpēc norāda, ka sava biroja 
vadību Maliki ir padarījis par ģimenes 
biznesu un ka viņa dēls ir štāba 
priekšnieka vietnieks, kas atbild par tēva 
personisko drošību;

Or. en

Grozījums Nr. 93
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai. Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
6.d punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

6.d pauž satraukumu par to, ka visu varu 
pār Irākas drošības struktūrām 
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premjerministrs Maliki ir koncentrējis 
savās rokās, atsakoties iecelt pastāvīgos 
ministrus, kas vadītu Aizsardzības 
ministriju, Iekšlietu ministriju un 
Nacionālās drošības padomi;

Or. en

Grozījums Nr. 94
Willy Meyer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7. augstu vērtē Irākas drošības spēku 
veikumu, mazinot vardarbību un draudus 
drošībai, kas kopš 2003. gada ir 
sasnieguši viszemāko līmeni; tomēr 
aizvien pauž dziļas bažas par to, ka 
turpinās vardarbības akti pret 
civiliedzīvotājiem, mazāk aizsargātām 
grupām un reliģiskajām kopienām, 
tostarp kristiešu mazākumtautībām;
aicina Irākas varas iestādes arī turpmāk 
pielikt pūles, lai uzlabotu drošību un 
sabiedrisko kārtību un visā valstī 
apkarotu terorismu un reliģisko fanātiķu 
izraisīto vardarbību; pauž uzskatu, ka 
īpašu vērību vajadzētu veltīt arī jaunam 
tiesiskajam regulējumam, kurā būtu 
skaidri noteikti drošības spēku pienākumi 
un kompetence; uzskata, ka Pārstāvju 
palātai ir jāuzņemas attiecīga loma, 
gatavojot jaunus tiesību aktu projektus un 
īstenojot demokrātisku kontroli; aicina 
Irākas varas iestādes pielikt pūles, lai 
aizsargātu kristiešus un citas 
mazaizsargātas mazākumtautības, 
nodrošinātu visiem Irākas iedzīvotājiem 
tiesības brīvi un neapdraudēti piekopt 
savas ticības rituālus, veiktu stingrākus 
pasākumus cīņā pret vardarbību etnisko 
grupu starpā un darītu visu iespējamo, lai 
sauktu pie atbildības vainīgos, ievērojot 

svītrots
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tiesiskumu un starptautiskās normas;
uzskata, ka Partnerattiecību un 
sadarbības nolīgumā ir paredzēta iespēja 
aizvien vairāk atbalstīt izlīgumu 
veicinošas programmas un dažādu 
reliģiju dialogu ar mērķi atjaunot Irākas 
sabiedrībā saliedētības un partnerības 
garu;

Or. en

Grozījums Nr. 95
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7. augstu vērtē Irākas drošības spēku 
veikumu, mazinot vardarbību un draudus 
drošībai, kas kopš 2003. gada ir 
sasnieguši viszemāko līmeni; tomēr 
aizvien pauž dziļas bažas par to, ka 
turpinās vardarbības akti pret 
civiliedzīvotājiem, mazāk aizsargātām 
grupām un reliģiskajām kopienām, tostarp 
kristiešu mazākumtautībām; aicina Irākas 
varas iestādes arī turpmāk pielikt pūles, lai 
uzlabotu drošību un sabiedrisko kārtību un 
visā valstī apkarotu terorismu un reliģisko 
fanātiķu izraisīto vardarbību; pauž uzskatu, 
ka īpašu vērību vajadzētu veltīt arī jaunam 
tiesiskajam regulējumam, kurā būtu skaidri 
noteikti drošības spēku pienākumi un 
kompetence; uzskata, ka Pārstāvju palātai 
ir jāuzņemas attiecīga loma, gatavojot 
jaunus tiesību aktu projektus un īstenojot 
demokrātisku kontroli; aicina Irākas varas 
iestādes pielikt pūles, lai aizsargātu
kristiešus un citas mazaizsargātas
mazākumtautības, nodrošinātu visiem 
Irākas iedzīvotājiem tiesības brīvi un 
neapdraudēti piekopt savas ticības rituālus, 
veiktu stingrākus pasākumus cīņā pret 
vardarbību etnisko grupu starpā un darītu 

7. tomēr aizvien pauž dziļas bažas par to, 
ka turpinās vardarbības akti pret 
civiliedzīvotājiem, mazāk aizsargātām 
grupām un visām reliģiskajām kopienām, 
tostarp kristiešu mazākumtautībām; aicina 
Irākas varas iestādes arī turpmāk pielikt 
pūles, lai uzlabotu drošību un sabiedrisko 
kārtību un visā valstī apkarotu terorismu un 
reliģisko fanātiķu izraisīto vardarbību;
tomēr norāda, ka šajā jomā ir gūti 
konkrēti panākumi, un pauž uzskatu, ka 
īpašu vērību vajadzētu veltīt arī jaunam 
tiesiskajam regulējumam, kurā būtu skaidri 
noteikti drošības spēku pienākumi un 
kompetence; uzskata, ka Pārstāvju palātai 
ir jāuzņemas attiecīga loma, gatavojot 
jaunus tiesību aktu projektus un īstenojot 
demokrātisku kontroli; aicina Irākas varas 
iestādes pielikt pūles, lai aizsargātu visas 
valstī dzīvojošās mazākumtautības, 
nodrošinātu visiem Irākas iedzīvotājiem 
tiesības brīvi un neapdraudēti piekopt savas 
ticības rituālus, veiktu stingrākus 
pasākumus cīņā pret vardarbību etnisko un 
reliģisko grupu starpā, aizsargātu sektām 
nepiederošus laicīgos iedzīvotājus un 
darītu visu iespējamo, lai sauktu pie 
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visu iespējamo, lai sauktu pie atbildības 
vainīgos, ievērojot tiesiskumu un 
starptautiskās normas; uzskata, ka 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā ir 
paredzēta iespēja aizvien vairāk atbalstīt 
izlīgumu veicinošas programmas un 
dažādu reliģiju dialogu ar mērķi atjaunot 
Irākas sabiedrībā saliedētības un 
partnerības garu;

atbildības vainīgos, ievērojot tiesiskumu un 
starptautiskās normas; uzskata, ka 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā ir 
paredzēta iespēja aizvien vairāk atbalstīt 
izlīgumu veicinošas programmas un 
dažādu reliģiju dialogu ar mērķi atjaunot 
Irākas sabiedrībā saliedētības un 
partnerības garu;

Or. en

Grozījums Nr. 96
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7. augstu vērtē Irākas drošības spēku 
veikumu, mazinot vardarbību un draudus 
drošībai, kas kopš 2003. gada ir sasnieguši 
viszemāko līmeni; tomēr aizvien pauž 
dziļas bažas par to, ka turpinās vardarbības 
akti pret civiliedzīvotājiem, mazāk 
aizsargātām grupām un reliģiskajām 
kopienām, tostarp kristiešu 
mazākumtautībām; aicina Irākas varas 
iestādes arī turpmāk pielikt pūles, lai 
uzlabotu drošību un sabiedrisko kārtību un 
visā valstī apkarotu terorismu un reliģisko 
fanātiķu izraisīto vardarbību; pauž uzskatu, 
ka īpašu vērību vajadzētu veltīt arī jaunam 
tiesiskajam regulējumam, kurā būtu skaidri 
noteikti drošības spēku pienākumi un 
kompetence; uzskata, ka Pārstāvju palātai 
ir jāuzņemas attiecīga loma, gatavojot 
jaunus tiesību aktu projektus un īstenojot 
demokrātisku kontroli; aicina Irākas varas 
iestādes pielikt pūles, lai aizsargātu 
kristiešus un citas mazaizsargātas 
mazākumtautības, nodrošinātu visiem 
Irākas iedzīvotājiem tiesības brīvi un 
neapdraudēti piekopt savas ticības rituālus, 
veiktu stingrākus pasākumus cīņā pret 

7. augstu vērtē Irākas drošības spēku 
veikumu, mazinot vardarbību un draudus 
drošībai, kas kopš 2003. gada ir sasnieguši 
viszemāko līmeni; tomēr aizvien pauž 
dziļas bažas par to, ka turpinās vardarbības 
akti pret civiliedzīvotājiem, mazāk 
aizsargātām grupām un reliģiskajām 
kopienām, tostarp kristiešu 
mazākumtautībām; aicina Irākas varas 
iestādes arī turpmāk pielikt pūles, lai 
uzlabotu drošību un sabiedrisko kārtību un 
visā valstī apkarotu terorismu un reliģisko 
fanātiķu izraisīto vardarbību; pauž uzskatu, 
ka īpašu vērību vajadzētu veltīt arī jaunam 
tiesiskajam regulējumam, kurā būtu skaidri 
noteikti drošības spēku pienākumi un 
kompetence un veicināta atbilstoša 
drošības spēku uzraudzība, kas paredzēta 
konstitūcijā; uzskata, ka Pārstāvju palātai 
ir jāuzņemas attiecīga loma, gatavojot 
jaunus tiesību aktu projektus un īstenojot 
demokrātisku kontroli; aicina Irākas varas 
iestādes pielikt pūles, lai aizsargātu 
kristiešus un citas mazaizsargātas 
mazākumtautības, nodrošinātu visiem 
Irākas iedzīvotājiem tiesības brīvi un 
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vardarbību etnisko grupu starpā un darītu 
visu iespējamo, lai sauktu pie atbildības 
vainīgos, ievērojot tiesiskumu un 
starptautiskās normas; uzskata, ka 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā ir 
paredzēta iespēja aizvien vairāk atbalstīt 
izlīgumu veicinošas programmas un 
dažādu reliģiju dialogu ar mērķi atjaunot 
Irākas sabiedrībā saliedētības un 
partnerības garu;

neapdraudēti piekopt savas ticības rituālus, 
veiktu stingrākus pasākumus cīņā pret 
vardarbību etnisko grupu starpā un darītu 
visu iespējamo, lai sauktu pie atbildības 
vainīgos, ievērojot tiesiskumu un 
starptautiskās normas; uzsver 
nepieciešamību drošības spēkos un vadībā 
ietvert visus Irākas etniskos un reliģiskos 
komponentus; uzskata, ka Partnerattiecību 
un sadarbības nolīgumā ir paredzēta iespēja 
aizvien vairāk atbalstīt izlīgumu veicinošas
programmas un dažādu reliģisko un 
etnisko grupu dialogu ar mērķi atjaunot 
Irākas sabiedrībā saliedētības un 
partnerības garu;

Or. en

Grozījums Nr. 97
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7. augstu vērtē Irākas drošības spēku 
veikumu, mazinot vardarbību un draudus 
drošībai, kas kopš 2003. gada ir sasnieguši 
viszemāko līmeni; tomēr aizvien pauž 
dziļas bažas par to, ka turpinās vardarbības 
akti pret civiliedzīvotājiem, mazāk 
aizsargātām grupām un reliģiskajām 
kopienām, tostarp kristiešu 
mazākumtautībām; aicina Irākas varas 
iestādes arī turpmāk pielikt pūles, lai 
uzlabotu drošību un sabiedrisko kārtību un 
visā valstī apkarotu terorismu un reliģisko 
fanātiķu izraisīto vardarbību; pauž uzskatu, 
ka īpašu vērību vajadzētu veltīt arī jaunam 
tiesiskajam regulējumam, kurā būtu skaidri 
noteikti drošības spēku pienākumi un 
kompetence; uzskata, ka Pārstāvju palātai 
ir jāuzņemas attiecīga loma, gatavojot 
jaunus tiesību aktu projektus un īstenojot 
demokrātisku kontroli; aicina Irākas varas 

7. augstu vērtē Irākas drošības spēku 
veikumu, mazinot vardarbību un draudus 
drošībai, kas kopš 2003. gada ir sasnieguši 
viszemāko līmeni; tomēr aizvien pauž 
dziļas bažas par to, ka turpinās vardarbības 
akti pret civiliedzīvotājiem, mazāk 
aizsargātām grupām un reliģiskajām 
kopienām; aicina Irākas varas iestādes arī 
turpmāk pielikt pūles, lai uzlabotu drošību 
un sabiedrisko kārtību un visā valstī 
apkarotu terorismu un reliģisko fanātiķu 
izraisīto vardarbību; pauž uzskatu, ka īpašu 
vērību vajadzētu veltīt arī jaunam 
tiesiskajam regulējumam, kurā būtu skaidri 
noteikti drošības spēku pienākumi un 
kompetence; uzskata, ka Pārstāvju palātai 
ir jāuzņemas attiecīga loma, gatavojot 
jaunus tiesību aktu projektus un īstenojot 
demokrātisku kontroli; aicina Irākas varas 
iestādes pielikt pūles, lai aizsargātu visas 
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iestādes pielikt pūles, lai aizsargātu
kristiešus un citas mazaizsargātas
mazākumtautības, nodrošinātu visiem 
Irākas iedzīvotājiem tiesības brīvi un 
neapdraudēti piekopt savas ticības rituālus, 
veiktu stingrākus pasākumus cīņā pret 
vardarbību etnisko grupu starpā un darītu 
visu iespējamo, lai sauktu pie atbildības 
vainīgos, ievērojot tiesiskumu un 
starptautiskās normas; uzskata, ka 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā ir 
paredzēta iespēja aizvien vairāk atbalstīt 
izlīgumu veicinošas programmas un 
dažādu reliģiju dialogu ar mērķi atjaunot 
Irākas sabiedrībā saliedētības un 
partnerības garu;

mazaizsargātās mazākumtautības, 
nodrošinātu visiem Irākas iedzīvotājiem 
tiesības brīvi un neapdraudēti piekopt savas 
ticības rituālus, veiktu stingrākus 
pasākumus cīņā pret vardarbību etnisko 
grupu starpā un darītu visu iespējamo, lai 
sauktu pie atbildības vainīgos, ievērojot 
tiesiskumu un starptautiskās normas;
uzskata, ka Partnerattiecību un sadarbības 
nolīgumā ir paredzēta iespēja aizvien 
vairāk atbalstīt izlīgumu veicinošas 
programmas un dažādu reliģiju dialogu ar 
mērķi atjaunot Irākas sabiedrībā 
saliedētības un partnerības garu;

Or. en

Grozījums Nr. 98
Ana Gomes

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7. augstu vērtē Irākas drošības spēku 
veikumu, mazinot vardarbību un draudus 
drošībai, kas kopš 2003. gada ir sasnieguši
viszemāko līmeni; tomēr aizvien pauž 
dziļas bažas par to, ka turpinās vardarbības 
akti pret civiliedzīvotājiem, mazāk 
aizsargātām grupām un reliģiskajām 
kopienām, tostarp kristiešu 
mazākumtautībām; aicina Irākas varas 
iestādes arī turpmāk pielikt pūles, lai 
uzlabotu drošību un sabiedrisko kārtību un 
visā valstī apkarotu terorismu un reliģisko 
fanātiķu izraisīto vardarbību; pauž uzskatu, 
ka īpašu vērību vajadzētu veltīt arī jaunam 
tiesiskajam regulējumam, kurā būtu skaidri 
noteikti drošības spēku pienākumi un 
kompetence; uzskata, ka Pārstāvju palātai 
ir jāuzņemas attiecīga loma, gatavojot 
jaunus tiesību aktu projektus un īstenojot 

7. augstu vērtē Irākas drošības spēku 
veikumu, mazinot vardarbību un draudus 
drošībai, kas kopš 2003. gada ir sasnieguši 
viszemāko līmeni; tomēr aizvien pauž 
dziļas bažas par to, ka turpinās vardarbības 
akti pret civiliedzīvotājiem, mazāk 
aizsargātām grupām un reliģiskajām 
kopienām; aicina Irākas varas iestādes arī 
turpmāk pielikt pūles, lai uzlabotu drošību 
un sabiedrisko kārtību un visā valstī 
apkarotu terorismu un reliģisko fanātiķu 
izraisīto vardarbību; pauž uzskatu, ka īpašu 
vērību vajadzētu veltīt arī jaunam 
tiesiskajam regulējumam, kurā būtu skaidri 
noteikti drošības spēku pienākumi un 
kompetence; uzskata, ka Pārstāvju palātai 
ir jāuzņemas attiecīga loma, gatavojot 
jaunus tiesību aktu projektus un īstenojot 
demokrātisku kontroli; aicina Irākas varas 
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demokrātisku kontroli; aicina Irākas varas 
iestādes pielikt pūles, lai aizsargātu 
kristiešus un citas mazaizsargātas
mazākumtautības, nodrošinātu visiem 
Irākas iedzīvotājiem tiesības brīvi un 
neapdraudēti piekopt savas ticības rituālus, 
veiktu stingrākus pasākumus cīņā pret 
vardarbību etnisko grupu starpā un darītu 
visu iespējamo, lai sauktu pie atbildības 
vainīgos, ievērojot tiesiskumu un 
starptautiskās normas; uzskata, ka 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā ir 
paredzēta iespēja aizvien vairāk atbalstīt 
izlīgumu veicinošas programmas un 
dažādu reliģiju dialogu ar mērķi atjaunot 
Irākas sabiedrībā saliedētības un 
partnerības garu;

iestādes pielikt pūles, lai aizsargātu 
kristiešus un visas pārējās mazaizsargātās 
reliģiskās mazākumtautības, nodrošinātu 
visiem Irākas iedzīvotājiem tiesības brīvi 
un neapdraudēti piekopt savas ticības 
rituālus, veiktu stingrākus pasākumus cīņā 
pret vardarbību etnisko grupu starpā un 
darītu visu iespējamo, lai sauktu pie 
atbildības vainīgos, ievērojot tiesiskumu un 
starptautiskās normas; uzskata, ka 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā ir 
paredzēta iespēja aizvien vairāk atbalstīt 
izlīgumu veicinošas programmas un 
dažādu reliģiju dialogu ar mērķi atjaunot 
Irākas sabiedrībā saliedētības un 
partnerības garu;

Or. en

Grozījums Nr. 99
Ryszard Czarnecki

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7. augstu vērtē Irākas drošības spēku 
veikumu, mazinot vardarbību un draudus 
drošībai, kas kopš 2003. gada ir sasnieguši 
viszemāko līmeni; tomēr aizvien pauž 
dziļas bažas par to, ka turpinās vardarbības 
akti pret civiliedzīvotājiem, mazāk 
aizsargātām grupām un reliģiskajām 
kopienām, tostarp kristiešu 
mazākumtautībām; aicina Irākas varas 
iestādes arī turpmāk pielikt pūles, lai
uzlabotu drošību un sabiedrisko kārtību un 
visā valstī apkarotu terorismu un reliģisko 
fanātiķu izraisīto vardarbību; pauž uzskatu, 
ka īpašu vērību vajadzētu veltīt arī jaunam 
tiesiskajam regulējumam, kurā būtu skaidri 
noteikti drošības spēku pienākumi un
kompetence; uzskata, ka Pārstāvju palātai 
ir jāuzņemas attiecīga loma, gatavojot 

7. augstu vērtē Irākas drošības spēku 
veikumu, mazinot vardarbību un draudus 
drošībai, kas kopš 2003. gada ir sasnieguši 
viszemāko līmeni; tomēr aizvien pauž 
dziļas bažas par to, ka turpinās vardarbības 
akti pret civiliedzīvotājiem, mazāk 
aizsargātām grupām un reliģiskajām 
kopienām, tostarp kristiešu 
mazākumtautībām; aicina Irākas varas 
iestādes arī turpmāk pielikt pūles, lai 
uzlabotu drošību un sabiedrisko kārtību un 
visā valstī apkarotu terorismu un reliģisko 
fanātiķu izraisīto vardarbību; pauž uzskatu, 
ka īpašu vērību vajadzētu veltīt arī jaunam 
tiesiskajam regulējumam, kurā būtu skaidri 
noteikti drošības spēku pienākumi un 
kompetence; uzskata, ka Pārstāvju palātai 
ir jāuzņemas attiecīga loma, gatavojot 
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jaunus tiesību aktu projektus un īstenojot 
demokrātisku kontroli; aicina Irākas varas 
iestādes pielikt pūles, lai aizsargātu 
kristiešus un citas mazaizsargātas 
mazākumtautības, nodrošinātu visiem 
Irākas iedzīvotājiem tiesības brīvi un 
neapdraudēti piekopt savas ticības rituālus, 
veiktu stingrākus pasākumus cīņā pret 
vardarbību etnisko grupu starpā un darītu 
visu iespējamo, lai sauktu pie atbildības 
vainīgos, ievērojot tiesiskumu un 
starptautiskās normas; uzskata, ka 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā ir 
paredzēta iespēja aizvien vairāk atbalstīt 
izlīgumu veicinošas programmas un 
dažādu reliģiju dialogu ar mērķi atjaunot 
Irākas sabiedrībā saliedētības un 
partnerības garu;

jaunus tiesību aktu projektus un īstenojot 
demokrātisku kontroli; aicina Irākas varas 
iestādes pielikt pūles, lai aizsargātu 
kristiešus un citas mazaizsargātas 
mazākumtautības, nodrošinātu visiem 
Irākas iedzīvotājiem tiesības brīvi un 
neapdraudēti piekopt savas ticības rituālus, 
veiktu stingrākus pasākumus cīņā pret 
vardarbību etnisko grupu starpā un darītu 
visu iespējamo, lai sauktu pie atbildības 
vainīgos, ievērojot tiesiskumu un 
starptautiskās normas; uzskata, ka 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā ir 
paredzēta iespēja aizvien vairāk atbalstīt 
izlīgumu veicinošas programmas un 
dažādu reliģiju dialogu ar mērķi atjaunot 
Irākas sabiedrībā saliedētības un 
partnerības garu; vērš uzmanību uz 
pazīmēm, kas liecina par reģionālo 
ietekmi uz Irākas politiku;

Or. en

Grozījums Nr. 100
Tarja Cronberg

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7. augstu vērtē Irākas drošības spēku 
veikumu, mazinot vardarbību un draudus 
drošībai, kas kopš 2003. gada ir sasnieguši 
viszemāko līmeni; tomēr aizvien pauž 
dziļas bažas par to, ka turpinās vardarbības 
akti pret civiliedzīvotājiem, mazāk 
aizsargātām grupām un reliģiskajām 
kopienām, tostarp kristiešu 
mazākumtautībām; aicina Irākas varas 
iestādes arī turpmāk pielikt pūles, lai 
uzlabotu drošību un sabiedrisko kārtību un 
visā valstī apkarotu terorismu un reliģisko 
fanātiķu izraisīto vardarbību; pauž uzskatu, 
ka īpašu vērību vajadzētu veltīt arī jaunam 
tiesiskajam regulējumam, kurā būtu skaidri 

7. augstu vērtē Irākas drošības spēku 
veikumu, mazinot vardarbību un draudus 
drošībai, kas kopš 2003. gada ir sasnieguši 
viszemāko līmeni; tomēr aizvien pauž 
dziļas bažas par to, ka turpinās vardarbības 
akti pret civiliedzīvotājiem, mazāk 
aizsargātām grupām un reliģiskajām 
kopienām, jo īpaši sunnītiem un kristiešu 
mazākumtautībām; aicina Irākas varas 
iestādes arī turpmāk pielikt pūles, lai 
uzlabotu drošību un sabiedrisko kārtību un 
visā valstī apkarotu terorismu un reliģisko 
fanātiķu izraisīto vardarbību; pauž uzskatu, 
ka īpašu vērību vajadzētu veltīt arī jaunam 
tiesiskajam regulējumam, kurā būtu skaidri 
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noteikti drošības spēku pienākumi un 
kompetence; uzskata, ka Pārstāvju palātai 
ir jāuzņemas attiecīga loma, gatavojot 
jaunus tiesību aktu projektus un īstenojot 
demokrātisku kontroli; aicina Irākas varas 
iestādes pielikt pūles, lai aizsargātu
kristiešus un citas mazaizsargātas
mazākumtautības, nodrošinātu visiem 
Irākas iedzīvotājiem tiesības brīvi un 
neapdraudēti piekopt savas ticības rituālus, 
veiktu stingrākus pasākumus cīņā pret 
vardarbību etnisko grupu starpā un darītu 
visu iespējamo, lai sauktu pie atbildības 
vainīgos, ievērojot tiesiskumu un 
starptautiskās normas; uzskata, ka 
Partnerattiecību un sadarbības nolīgumā ir 
paredzēta iespēja aizvien vairāk atbalstīt 
izlīgumu veicinošas programmas un 
dažādu reliģiju dialogu ar mērķi atjaunot 
Irākas sabiedrībā saliedētības un 
partnerības garu;

noteikti drošības spēku pienākumi un 
kompetence; uzskata, ka Pārstāvju palātai 
ir jāuzņemas attiecīga loma, gatavojot 
jaunus tiesību aktu projektus un īstenojot 
demokrātisku kontroli; aicina Irākas varas 
iestādes pielikt pūles, lai aizsargātu
mazaizsargātās mazākumtautības, 
nodrošinātu visiem Irākas iedzīvotājiem 
tiesības brīvi un neapdraudēti piekopt savas 
ticības rituālus, veiktu stingrākus 
pasākumus cīņā pret vardarbību etnisko 
grupu starpā un darītu visu iespējamo, lai 
sauktu pie atbildības vainīgos, ievērojot 
tiesiskumu un starptautiskās normas; 
uzskata, ka Partnerattiecību un sadarbības 
nolīgumā ir paredzēta iespēja aizvien 
vairāk atbalstīt izlīgumu veicinošas 
programmas un dažādu reliģiju dialogu ar 
mērķi atjaunot Irākas sabiedrībā 
saliedētības un partnerības garu;

Or. en

Grozījums Nr. 101
Jelko Kacin

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7.a pauž nožēlu par izpildīto nāvessodu 
skaita pieaugumu un par to, ka 
„atzīšanās” tiek panākta ar spīdzināšanu 
vai kā pierādījums pret ieslodzītajiem tiek 
izmantoti citi nežēlīgas izturēšanās 
paņēmieni, un atgādina, ka tirdzniecības 
nolīguma panākumi ir atkarīgi no 
panākumiem cilvēktiesību jomā un no 
starptautisko taisnīgas tiesas standartu 
ievērošanas;

Or. en
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Grozījums Nr. 102
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7.b punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7.b pauž nožēlu par pazīmēm, kas liecina 
par Irānas pieaugošo ietekmi uz Irākas 
politiku;

Or. en

Grozījums Nr. 103
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7.c punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7.c pauž nožēlu par endēmisko korupciju 
armijā un policijā, kas rada nopietnas 
problēmas Irākas drošības struktūrās;
norāda, ka korupcija grauj jebkādas 
cerības uz reformām un labāku 
pārvaldību; pauž nožēlu arī par to, ka šī 
korupcijas kultūra ir iekļuvusi augstākajā 
pārvaldes līmenī;

Or. en

Grozījums Nr. 104
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7.d punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7.d pauž nožēlu par to, ka Irākas valsts 
budžets ir tīts noslēpumā, jo informācija 
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par apropriāciju piešķiršanu un 
izlietojumu nav pārredzama;

Or. en

Grozījums Nr. 105
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7.e punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7.e ņem vērā aizturēšanas centra „Camp 
Honor” oficiālo slēgšanu; tomēr pauž 
lielu satraukumu par saņemto 
informāciju, ka „Camp Honor” joprojām 
darbojas kā slepens cietums prezidenta 
elites spēku notvertajiem gūstekņiem;
uzsver, ka Irākas valdībai ir jādara gals 
pilsonisko brīvību apspiešanai, slepenai 
aizturēšanai, spīdzināšanas izmantošanai,
lai piespiedu veidā panāktu atzīšanos, un 
demokrātiskās kustības aktīvistu 
vajāšanai;

Or. en

Grozījums Nr. 106
Willy Meyer

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
7.f punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

7.f uzskata, ka ES politikai Irākā būtu 
jābalstās uz valsts realitātes pilnīgu 
apzināšanos; vardarbības un teroristu 
uzbrukumu gadījumu skaits ir 
palielinājies, valstij ir jāatjauno visa 
sabombardētā infrastruktūras sistēma un 
karš ir radījis daudzas problēmas visai 
Irākas tautai; ES nevar veidot uz etnisko 
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piederību balstītu politiku Irākā, un tai ir 
jāatjauno visa valsts daudzveidība 
ekonomikas un sociālā līmenī, nevis tikai 
vienai grupai jāpiešķir lielāka vara nekā 
citām;

Or. en

Grozījums Nr. 107
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
8. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

8. vērš uzmanību uz to, ka steidzami 
jāatrisina humanitārās problēmas, ar kurām 
saskaras Irākas tauta; uzsver, ka ir 
jākoordinē Irākas varas iestāžu un valstī 
strādājošo starptautisko palīdzības 
organizāciju darbība ar mērķi palīdzēt 
mazāk aizsargātām grupām, tostarp 
bēgļiem un pārvietotām personām, kā arī 
lielajai bēgļu un citu atgriezties gribētāju 
plūsmai no Sīrijas;

8. vērš uzmanību uz to, ka steidzami 
jāatrisina humanitārās problēmas, ar kurām 
saskaras Irākas tauta; uzsver, ka ir 
jākoordinē Irākas varas iestāžu un valstī 
strādājošo starptautisko palīdzības 
organizāciju darbība ar mērķi palīdzēt 
mazāk aizsargātām grupām, tostarp 
bēgļiem un pārvietotām personām,
nodrošināt aizsardzību un radīt šo 
personu drošībai un cieņai atbilstošus 
apstākļus;

Or. en

Grozījums Nr. 108
Ana Gomes

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
8.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

8.a ar bažām konstatē, ka saskaņā ar 
ANO Augstā komisāra bēgļu jautājumos 
biroja sniegto informāciju 34 000 Sīrijas 
bēgļu kopš kara sākuma ir meklējuši 
patvērumu Irākas Kurdistānā, un aicina 
sniegt palīdzību Irākas varas iestādēm 
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Irākā ieceļojušās bēgļu plūsmas 
pārvaldībā, proti, lai pārliecinātos, ka 
bēgļi šajā teritorijā tiek ielaisti humānu 
apsvērumu dēļ un tiek nogādāti bēgļu 
nometnēs; mudina ES arī apņemties 
palīdzēt Irākas valdībai, lai šajās bēgļu 
nometnēs nodrošinātu cilvēciskus dzīves 
apstākļus;

Or. en

Grozījums Nr. 109
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
8.b punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

8.b norāda, ka, lai gan vardarbības 
līmenis kopš traģiskākajām pilsoņu kara 
dienām 2006. un 2007. gadā ir 
samazinājies, spridzināšanas un apšaudes 
joprojām notiek tik bieži, ka vairums 
irākiešu ir pilnīgā neziņā par savu 
nākotni;

Or. en

Grozījums Nr. 110
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
8.c punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

8.c pauž satraukumu par iespēju, ka 
pašvaldību un valsts vēlēšanas, kas 
gaidāmas attiecīgi 2013. un 2014. gadā, 
varētu izraisīt vardarbību, kurā iesaistītas 
Irākas ciltis, sektas, etniskās grupas un 
partijas; norāda, ka gaidāmajās vēlēšanās 
tiks pārbaudīta Irākas līderu ticība 
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pārstāvju valdībai vai arī atklāsies tas, vai 
pie varas esošie centīsies to noturēt ar 
jebkādiem tam nepieciešamiem 
līdzekļiem;

Or. en

Grozījums Nr. 111
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
8.d punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

8.d pauž lielu satraukumu par Irākas 
valdības apvienību ar Bashar Assad 
diktatūru Sīrijā un Irānas režīmu;

Or. en

Grozījums Nr. 112
Alejo Vidal-Quadras

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9. augstu vērtē Irākas varas iestāžu 
apņēmību nodrošināt pienācīgus dzīves 
apstākļus Ashraf un Hurriya nometnes 
iemītniekiem; prasa ES dalībvalstīm darīt 
visu iespējamo, lai atvieglotu Hurriya 
nometnes iemītnieku izmitināšanu vai 
repatriēšanu, tādējādi galīgi atrisinot 
jautājumu saistībā ar viņu klātbūtni Irākas 
teritorijā;

9. pauž lielu satraukumu par cietumam 
līdzīgiem apstākļiem tiem Irānas bēgļiem, 
kuri no Ashraf nometnes ir pārvietoti uz 
nometni „Brīvība” (Hurriya); aicina 
Irāku iemītniekiem nodrošināt
pārvietošanās brīvību, ko pieprasa ANO 
Augstais komisārs bēgļu jautājumos;
prasa ES dalībvalstīm darīt visu iespējamo, 
lai atvieglotu Hurriya nometnes iemītnieku 
izmitināšanu vai repatriēšanu, tādējādi 
galīgi atrisinot jautājumu saistībā ar viņu 
klātbūtni Irākas teritorijā;
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Or. en

Grozījums Nr. 113
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9. augstu vērtē Irākas varas iestāžu 
apņēmību nodrošināt pienācīgus dzīves 
apstākļus Ashraf un Hurriya nometnes 
iemītniekiem; prasa ES dalībvalstīm darīt 
visu iespējamo, lai atvieglotu Hurriya 
nometnes iemītnieku izmitināšanu vai 
repatriēšanu, tādējādi galīgi atrisinot 
jautājumu saistībā ar viņu klātbūtni Irākas 
teritorijā;

9. pauž lielu satraukumu par cietumam 
līdzīgiem apstākļiem tiem Irānas bēgļiem, 
kuri no Ashraf nometnes ir pārvietoti uz 
nometni „Brīvība” (Hurriya); aicina 
Irāku iemītniekiem nodrošināt
pārvietošanās brīvību, ko pieprasa ANO 
Augstais komisārs bēgļu jautājumos; 
prasa ES dalībvalstīm darīt visu iespējamo, 
lai atvieglotu Hurriya nometnes iemītnieku 
izmitināšanu vai repatriēšanu, tādējādi 
galīgi atrisinot jautājumu saistībā ar viņu 
klātbūtni Irākas teritorijā;

Or. en

Grozījums Nr. 114
Ryszard Czarnecki

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9. augstu vērtē Irākas varas iestāžu 
apņēmību nodrošināt pienācīgus dzīves 
apstākļus Ashraf un Hurriya nometnes
iemītniekiem; prasa ES dalībvalstīm darīt 
visu iespējamo, lai atvieglotu Hurriya 
nometnes iemītnieku izmitināšanu vai 
repatriēšanu, tādējādi galīgi atrisinot 
jautājumu saistībā ar viņu klātbūtni Irākas 
teritorijā;

9. pauž lielu satraukumu par Ashraf un 
Hurriya nometnes iemītnieku dzīves 
apstākļiem; prasa ES dalībvalstīm darīt 
visu iespējamo, lai atvieglotu iemītnieku 
izmitināšanu vai repatriēšanu, un prasa 
Irākas Republikai nodrošināt iemītnieku 
pārvietošanās brīvību, tādējādi galīgi 
atrisinot jautājumu saistībā ar viņu 
klātbūtni Irākas teritorijā;
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Or. en

Grozījums Nr. 115
Tarja Cronberg

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9. augstu vērtē Irākas varas iestāžu 
apņēmību nodrošināt pienācīgus dzīves 
apstākļus Ashraf un Hurriya nometnes 
iemītniekiem; prasa ES dalībvalstīm darīt 
visu iespējamo, lai atvieglotu Hurriya 
nometnes iemītnieku izmitināšanu vai 
repatriēšanu, tādējādi galīgi atrisinot 
jautājumu saistībā ar viņu klātbūtni Irākas 
teritorijā;

9. augstu vērtē Irākas varas iestāžu 
apņēmību nodrošināt pienācīgus dzīves 
apstākļus Ashraf un Hurriya nometnes 
iemītniekiem; prasa ES dalībvalstīm
ievērot 105. panta 3.b un 4. punktu un
darīt visu iespējamo, lai atvieglotu Hurriya 
nometnes iemītnieku individuālu 
izmitināšanu vai repatriēšanu, tādējādi 
galīgi atrisinot jautājumu saistībā ar viņu 
klātbūtni Irākas teritorijā;

Or. en

Grozījums Nr. 116
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9.a pauž bažas, ka, Assad režīmam ļaujot 
iegādāties jaunu bruņojumu, Maliki 
valdība ir atbildīga par konflikta 
paildzināšanu, kas ir jau paņēmis ļoti 
daudzas cilvēku dzīvības, destabilizējis 
Libānu un draud iesaistīt tajā arī Turciju 
un Jordāniju;

Or. en
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Grozījums Nr. 117
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9.b punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9.b prasa pārskatīt konstitūciju, 
kriminālkodeksu un kriminālprocesa 
kodeksu, lai nodrošinātu sieviešu un 
vīriešu līdztiesības, kā arī sieviešu tiesību 
pilnīgu ievērošanu; vēlreiz apliecina 
sieviešu būtisko lomu sabiedrības 
struktūras atjaunošanā un uzsver, ka ir 
jānodrošina to pilntiesīga politiskā 
līdzdalība, tostarp valsts stratēģiju 
izstrādē, lai ņemtu vērā viņu intereses;

Or. en

Grozījums Nr. 118
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9.c punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9.c mudina NVO veicināt demokrātijas un 
cilvēktiesību nostiprināšanu Irākā, 
sniedzot mērķtiecīgu palīdzību sievietēm, 
kuras ir vardarbības, piespiedu laulību, 
goda aizskāruma dēļ izdarītu noziegumu, 
cilvēku tirdzniecības vai dzimumorgānu 
kropļošanas upuri;

Or. en

Grozījums Nr. 119
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9.d punkts (jauns)
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9.d mudina Irākas parlamentu un valdību 
pieņemt tiesību aktus, kas vērsti pret 
bērnu darbu, bērnu prostitūciju un bērnu 
tirdzniecību, un nodrošināt ANO 
Konvencijas par bērna tiesībām 
ievērošanu;

Or. en

Grozījums Nr. 120
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9.e punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9.e aicina Irāku pēc iespējas ātri ratificēt 
Līgumu par kodolizmēģinājumu vispārējo 
aizliegumu;

Or. en

Grozījums Nr. 121
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9.f punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9.f uzsver, cik svarīga ir Irākas savlaicīga 
iestāšanās PTO un ka Eiropas Savienībai 
šajā procesā būtu jāpalīdz;

Or. en

Grozījums Nr. 122
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts
9.g punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

9.g aicina Irākas valdību vispirms atcelt 
nāvessodu un pēc tam pasludināt un 
nekavējoties īstenot moratoriju nāvessoda 
izpildei;

Or. en

Grozījums Nr. 123
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
10. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

10. prasa īpašu vērību pievērst sieviešu 
līdzdalībai pēckrīzes atjaunošanas procesā, 
kā arī viņu līdzdalībai visaugstākajās 
politiskās un saimnieciskās dzīves sfērās; 
mudina Irākas varas iestādes veikt 
vajadzīgos pasākumus, lai izveidotu 
iekļaujošu pilsonisko sabiedrību, kas 
pilnvērtīgi ņem dalību politiskajā procesā, 
un atbalstītu neatkarīgus, plurālistiskus un 
profesionālus plašsaziņas līdzekļus;

10. prasa īpašu vērību pievērst sieviešu 
līdzdalībai pēckrīzes atjaunošanas procesā, 
kā arī viņu līdzdalībai visaugstākajās 
politiskās un saimnieciskās dzīves jomās, 
jo īpaši sievietēm no mazākumtautību 
kopienām, kuras bieži vien saskaras ar 
divkāršu diskrimināciju dzimuma un 
etniskās vai reliģiskās piederības dēļ; 
mudina Irākas varas iestādes veikt 
vajadzīgos pasākumus, lai izveidotu 
iekļaujošu pilsonisko sabiedrību, kas 
pilnvērtīgi ņem dalību politiskajā procesā, 
un atbalstītu neatkarīgus, plurālistiskus un 
profesionālus plašsaziņas līdzekļus;

Or. en

Grozījums Nr. 124
Ana Gomes

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
11. punkts
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Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

11. pauž dziļas bažas sakarā ar daudzajiem 
sieviešu pašnāvības vai slepkavības 
gadījumiem, kuru mērķis ir „atjaunot 
ģimenes godu” saistībā ar piespiedu 
laulību; uzsver, ka ir svarīgi izveidot 
pienācīgu un efektīvu normatīvo aktu 
kopumu sieviešu sociālo, kultūras un 
fiziskas neaizskaramības tiesību 
aizsardzībai un veicināt viņu sociāli 
ekonomisko integrāciju sabiedrībā;

11. pauž dziļas bažas sakarā ar daudzajiem 
sieviešu pašnāvības vai slepkavības 
gadījumiem, kuru mērķis ir „atjaunot 
ģimenes godu” saistībā ar piespiedu 
laulību; uzsver, ka ir svarīgi izveidot 
pienācīgu un efektīvu normatīvo aktu 
kopumu sieviešu un meiteņu sociālo, 
kultūras un fiziskas neaizskaramības 
tiesību atbalstam un aizsardzībai un 
veicināt viņu sociāli ekonomisko 
integrāciju sabiedrībā;

Or. en

Grozījums Nr. 125
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
11. punkts

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

11. pauž dziļas bažas sakarā ar daudzajiem 
sieviešu pašnāvības vai slepkavības 
gadījumiem, kuru mērķis ir „atjaunot 
ģimenes godu” saistībā ar piespiedu 
laulību; uzsver, ka ir svarīgi izveidot 
pienācīgu un efektīvu normatīvo aktu 
kopumu sieviešu sociālo, kultūras un 
fiziskas neaizskaramības tiesību 
aizsardzībai un veicināt viņu sociāli 
ekonomisko integrāciju sabiedrībā;

11. pauž dziļas bažas sakarā ar daudzajiem 
sieviešu pašnāvības vai slepkavības 
gadījumiem, kuru mērķis ir „atjaunot 
ģimenes godu” saistībā ar piespiedu laulību
un citiem izplatītiem pret sievietēm vērstas 
vardarbības veidiem, piemēram, sieviešu 
dzimumorgānu kropļošana un vardarbība 
ģimenē; uzsver, ka ir svarīgi izveidot 
pienācīgu un efektīvu normatīvo aktu 
kopumu sieviešu sociālo, kultūras un 
fiziskas neaizskaramības tiesību 
aizsardzībai un veicināt viņu sociāli 
ekonomisko integrāciju sabiedrībā, kā arī 
izskaust sieviešu diskrimināciju saskaņā 
ar tiesību aktiem, Irākas konstitūciju un
starptautiskajā cilvēktiesību līgumā 
paredzētajām Irākas saistībām;

Or. en
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Grozījums Nr. 126
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
11.a punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

11.a atzinīgi vērtē Eiropas Komisijas 
kopīgo stratēģijas dokumentu (2011–
2013), kas ES attīstības sadarbības jomā 
iezīmē pāreju uz daudzgadu plānošanu, 
kura ir saskaņota ar Irākas varas 
iestādēm un tiek koordinēta ar citiem 
starptautiskiem dalībniekiem (Pasaules 
banku, ANO), kuri aktīvi darbojas Irākā; 
norāda, ka šī jaunā pieeja atbilst 
galvenajām pamatnostādnēm, kas 
ietvertas Eiropas Parlamenta 2008. gada 
13. marta ieteikumā Padomei;

Or. en

Grozījums Nr. 127
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
11.b punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

11.b atzinīgi vērtē EUJUST LEX misijas 
pozitīvos rezultātus un pirmo reizi Irākā 
sadarbībā ar Eiropas Komisijas projektu 
īstenotos izmēģinājuma projektus; aicina 
pēc šīs misijas beigām iegūto pieredzi 
izmantot kā informācijas avotu EDAP un 
Kopienas instrumentos, lai ES varētu arī 
turpmāk sniegt palīdzību uz vietas un 
nostiprināt Irākas policiju un sodu 
sistēmu;

Or. en
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Grozījums Nr. 128
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
11.c punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

11.c atkārtoti aicina pierādīt Irākai 
sniegtā Savienības atbalsta pārredzamību 
un efektivitāti, sniedzot vispusīgu, 
regulāru un pārredzamu informāciju par 
Savienības atbalsta faktisko izmaksāšanu 
un izmantošanu, jo īpaši par tām 
apropriācijām, kas tiek virzītas caur 
IRFFI, kura galvenais līdzekļu devējs ir 
ES;

Or. en

Grozījums Nr. 129
Mario Mauro

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
11.d punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

11.d norāda, ka ES sociālās un tautas 
attīstības jomā plānoto sadarbības 
pasākumu mērķis ir nabadzības 
apkarošana, veselības, izglītības un 
nodarbinātības pamatvajadzību 
apmierināšana, kā arī pamatbrīvību 
veicināšana visiem, tostarp 
mazaizsargātām grupām, proti, bēgļiem, 
pārvietotām personām un visām 
reliģiskām mazākumtautībām; prasa, lai, 
īstenojot visus šos pasākumus, tiktu 
stiprinātas iestāžu spējas, ievērojot 
iekļaušanas, pārredzamības un labas 
pārvaldības principus;

Or. en
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Grozījums Nr. 130
Ana Gomes

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
11.e punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

11.e uzsver Irākas sarežģīto ģeopolitisko 
stāvokli, ņemot vērā, ka tā robežojas ar 
Sīriju, Irānu, Turciju, Saūda Arābiju un 
Jordāniju; sagaida, ka Irākai šajā reģionā 
būs stabilizējoša ietekme, proti, attiecībā 
uz Sīrijā notiekošo pilsoņu karu; sagaida, 
ka Irāka atbalstīs pāreju uz demokrātisku 
un iekļaujošu pārvaldību Sīrijā;

Or. en

Grozījums Nr. 131
Ana Gomes

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
11.f punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

11.f joprojām pauž bažas par iespējamo 
konfliktu starp Irāku un Sīriju, no vienas 
puses, un Turciju, no otras puses, par to, 
ka Turcija būvē aizsprostus uz Tigras un 
Eifratas; tāpēc aicina ES uzņemties 
vidutāja lomu starp abām pusēm, lai 
panāktu vienošanos par taisnīgu un 
vienlīdzīgu ūdens resursu politiku 
saskaņā ar starptautiskajiem cilvēktiesību 
standartiem un lai sniegtu atbalstu 
valstīm, kuras skar upju augšteces 
teritoriju zaudējošo iedzīvotāju faktiskā 
piespiedu pārvietošana;

Or. en
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Grozījums Nr. 132
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Rezolūcijas priekšlikuma projekts
11.g punkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikuma projekts Grozījums

11.g pauž gandarījumu par nesen 
izveidoto Irākas Augsto komisiju 
cilvēktiesību jautājumos kā neatkarīgu 
iestādi, kas var nodrošināt nozīmi 
konstitūcijā garantētajām tiesībām un 
kurai ir galvenā loma šo tiesību 
aizsardzībā; uzsver, cik svarīgi ir saglabāt 
šīs iestādes neatkarību no politiskās 
ietekmes un sniegt pietiekamu, drošu un 
neatkarīgu finansiālu atbalstu minētās 
komisijas darbībām; uzsver, cik svarīga ir 
regulāra, pārredzama un nepārtraukta 
valsts varas iestāžu sadarbība ar 
Komisijas izmeklēšanas dienestiem, un 
aicina ES dalībvalstis atbalstīt šīs 
komisijas izveidi, sniedzot tehnisko 
palīdzību, nodrošinot nepārtrauktu 
dialogu un daloties pieredzē par 
centieniem cilvēktiesību aizsardzības 
jomā;

Or. en

                                               


